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Slorice milo ogrzewalo plecy Marka 
Howella. Przypominaja^ce mech podloze 
bylo miQkkie i lagodnie uginalo siQ pod 
naciskiem stop, a w powietrzu unosila 
sie. won, jakiej jeszcze nigdy w zyciu 
nie czul. Chyba polubi te. planetQ, 
wiedzial juz to. Pytanie tylko brzmialo, 
czy ona i mieszkaja^ce na niej istoty, 
polubiq. jego? Obserwowal niewielkie 
postaci wysypuja^ce sie. ze wzgorza 
naprzod, na otwarte pole. Na jego 
drugim kohcu znajdowala sie. wioska, 
leza^ca poza zasiQgiem wzroku. W gorze 
leniwie krazyl na kontragrawitatorach 
pojazd bojowy. 

Major Luis Gofredo, oficer marines, 
odezwal sie. nie opuszczajaj: trzymanej 
w r^ku lornetki: 

- Maja^ ze sobq. cos podobnego do 

rury, o dlugosci okolo dwunastu stop. Szesciu z nich niesie to na drazkach, 

po trzech z kazdej strony, a jeszcze kilku idzie zaraz za tym. Mark, jak 

myslisz, czy to moze bye jakies dzialo? 

Jak do tej pory, nie dowiedzieli sie. jeszcze wystarczaja^co duzo, zeby 

wyrobic sobie opiniej, i tak wlasnie odparl, dodaja^c jeszcze: 

- Te przeslane z pojazdu obrazki z wioski, jakie widzialem na ekranie, 
wygla^daly na dosyc prymitywne. Oczywiscie proch strzelniczy jest jednq. z 
rzeczy, ktore nawet prymitywne ludy mogq. odkryc przez przypadek, jezeli 
tylko znajdg. gdzies odpowiednie skladniki. 

- A wiQC nie wolno nam podja^c zadnego ryzyka. 

- Myslisz, ze moga^ zachowywac sie. wrogo? Mialem nadziejQ, ze wyszli 
z wioski, aby z nami pertraktowac. 

To byl Paul Meillard. Mial prawo do tego, by czuc niepokoj. Cala jego 
kariera w Biurze Kolonialnym, mogla wystrzelic w gorQ, albo runa^c w 
otchlari, w zaleznosci od tego co sie. tutaj wydarzy. 

Pola^czona ekspedycja Marynarki Kosmicznej i UrzQdu Kolonialnego 
poszukiwala nowych planet, nadajajzych sie. do kolonizacji. Przebywali w 
kosmosie juz od czterech lat, co zblizalo sie. do maksimum dla wypraw 
eksploracyjnych. Odwiedzili jedenascie ukladow i wylqdowali na osmiu 
planetach. Trzy z nich byly w rozsajdnym stopniu podobne do typu 
terrahskiego. Pierwsza nazywala sie. Fafnir. Napotkane tarn warunki 
odpowiadaly panuja^cym na Ziemi podczas okresu kredy, ale kazdy 
kredowy dinozaur bylby slodkim i milutkim zwierzgtkiem, w porownaniu ze 
stworzeniami zyja^cymi na Fafnirze. NastQpna^ byl Imhotep. Za dwadziescia 



czy tez trzydziesci tysiQcy lat, stanie sie. calkiem mila^ planet^, obecnie 
jednak przechodzil przez faze, obszernego zlodowacenia. A Irminsul 
pokrywaiy lasy zlozone z gigantycznych drzew. Ta planeta wygla^dalaby 
nawet caikiem niezle, gdyby nie fauna, ktora byla naprawde. paskudna, a 
zwlaszcza rasa pol-rozumnych, niemal humanoidalnych istot. Dotarly one 
wlasnie do poziomu maczug i toporkow coup-de-poing. Proba nawiazania 
kontaktu z nimi, skutkowala powaznym ubytkiem amunicji, smiercia^ 
dwoch mQzczyzn i jednej kobiety oraz kilkunastoma rannymi. Mark sam w 
jej wyniku byl przez jakis czas nieprzytomny. 

Zas co do pozostalych piQdu, to jedna z nich byla planet^ o calkowicie 
piekielnych warunkach, a reszta nalezala do rodzaju tych, ktore moglyby 
zostac skolonizowane, chyba wyla^cznie przez nieprzejednane grupy 
mniejszosciowe, chca^ce uciec od wszystkiego i od wszystkich. Urza^d 
Kolonialny zadnej z nich nawet by nie wzia^t pod uwage.. 

Wtedy wlasnie znalezli te. tutaj, trzeciq. planete. gwiazdy typu GO, 
polozona^ w odleglosci osiemdziesiQCiu milionow mil od swojego slohca, o 
mniejszym nachyleniu osi niz Terra, co oznaczaloby bardziej jednorodne 
rozklady temperatur w ciajgu roku. La^dy, zajmowaty mniej wiQcej polowe. 
powierzchni calkowitej. Na podstawie wskazowek zebranych podczas 
dwoch krotkich lajdowah w celu zdobycia probek, biochemia wydawala sie. 
bye identyczna jak na Terrze, a materia organiczna byla jadalna dla ludzi. 
Planeta nalezala do takich, o jakich marzyli wszyscy eksploratorzy, poza 
jednq. sprawq.. 

Zamieszkana byla przez rozumna^ rase. humanoidalnq., a niektore ze 
spolecznosci byty na tyle wysoko rozwiniQte, aby zaliczyc ja^ do Klasy V, a 
doktryna UrzQdu Kolonialnego odnosnie planet Klasy V, byla bardzo 
sztywna. NiezbQdne bylo ustanowienie przyjaznych stosunkow z tubylcami 
a pozwolenie na osiedlenie siQ, musialo zostac zagwarantowane w 
jakiegos rodzaju traktacie, z kirns mniej wiQcej upowaznionym do 
podpisania takiego ukladu. 

Jezeli Paulowi Meillardowi uda sie. taki zawrzec to bQdzie mial swoj 
sukces. Pozostanie na planecie z czterdziestoma, piQcdziesiQCioma ludzmi 
z zalogi statku, aby dokonac niezbQdnych przygotowah. W ciajgu roku 
przyleci pare, statkow z Terry, z tysia^cem kolonistow na pokladzie i 
batalionem lub cos kolo tego, zolnierzy Federacji, ktorych zadaniem 
bQdzie chronienie osadnikow przed tubylcami, i vice versa. Meillard 
automatycznie zostalby wyznaczony na generalnego gubernatora. 

Ale jezeli zawiedzie, bQdzie skohczony. Nie, nie po prostu skohczony. 
Kiedy wroci na TerrQ, dostanie awans na jakies stanowisko w 
ministerstwie spraw wewnejrznych, z nieco wyzsza^ pensja^ podstawowa^, 
ale bez trzystuprocentowej premii pozaziemskiej, na ktorym bQdzie 
wegetowal az do samej emerytury. Za kazdym razem, kiedy wyplynie jego 
nazwisko, ktos powie: „Och, tak. To ten, co spieprzyl ten kontakt na 
Whatzit". 

Reszcie z nich tez nie wyszloby to na dobre. Juz zawsze ciajgnQloby sie. 
za nimi podejrzenie, ze mieli swoj udzial w porazce. 




- Bwaaa - waaa - waaanh\ 

Faluja^cy dzwiQk zawisl na chwilQ w powietrzu. W kilka sekund pozniej 
rozlegl siQ ponownie, a nastQpnie powtorzyl jeszcze raz. 

- Nasze dzialo to rog - stwierdzil Gofredo. - Ale nie widze. tez, zeby w 
niego dmuchali. 

Przez szereg marines rozmieszczonych w polksiQzyc, po obu stronach 
zespolu kontaktowego, przebiegl jakis ruch, od lewej strony do prawej. 
Towarzyszyl mu metaliczny klekot sprawdzanej broni. Padaja^cy przed nimi 
cieh wskazywal, ze pojazd bojowy przesungl sie. na pozycje. bezposrednio 
nad ich glowami. 

- Jak myslisz, co to moze oznaczac? - zastanawial sie. Meillard. 

- Terranie do domu. - Tq_ sugestia^ wywolal u Meillarda zmarszczkQ na 
czole. - Bye moze ma to na celu wprawienie nas w zmieszanie. 



- Pewnie raczej robiq. to, zeby dodac odwagi sobie samym - odparla 
Anna de Jong, psycholog. - ZalozQ siQ, ze sq. smiertelnie przerazeni. 

- Juz wiem, jak oni na tym grajq. - powiedzial Gofredo. - Ten czlowiek, 
ktory idzie z tylu ma miech. - Podniosl glos. - Bagnet na broh! Ci ludzie 
nic nie wiedza^ o karabinach, ale doskonale orientujq. sie. czym sa^ wlocznie. 
Niektorzy z nich majq. swoje wlasne. 

I rzeczywiscie, mieli. Szesciu tubylcow, ktorzy szli z przodu, bylo 
nieuzbrojonych, chyba ze ta rzecz, trzymana przez jednego z nich, byla 
wlocznig.. Podobnie bylo, jak sie. wydawalo, w przypadku tragarzy 
niosa^cych rog. Za nimi jednak w otwartym szyku linii bojowej, nadchodzilo 
piQcdziesiQCiu kilku tubylcow z broniq.. WiQkszosc z nich miala wlocznie z 
czerwono polyskuja^cymi grotami. Braz z duzq_ zawartoscia^ miedzi. Kilku 
uzbrojonych bylo takze w luki. Szli powoli, szczegoly stawaly siQ coraz 
wyrazniej widoczne. 

Przywodca ubrany byl w dlugg. zolta^ szatQ. Przedmiot w jego r^ku 
okazal siQ bye laskg_ z osadzona^ na niej glowica^ z brazu. Trzech z jego 
towarzyszy, rowniez zalozylo dlugie szaty, pozostali dwaj mieli krotkie 
tuniki, oraz gole nogi. Nosiciele rogu ubrani byli podobnie, albo w dlugie 
szaty, albo w tuniki. Ida^cy z tylu wlocznicy i lucznicy nosili tuniki lub byli 
nadzy, poza przepaskami biodrowymi. Wszyscy mieli na nogach sandaly. 
Byli czerwono-bra^zowego koloru, zupelnie pozbawieni wlosow, mieli dlugie 
szyje, dolne szcz^ki niemal pozbawione podbrodka i miQsiste, podobne do 
dziobow nosy, nadaja^ce im ptasi wygla^d. Wrazenie to jeszcze poglQbialy 
czerwone grzebienie, podobne do kogucich, wyrastaja^ce na czubkach 
glow. 

- No coz, czy nie sa^ warci obejrzenia? - spytala lingwistka, Lillian 
Ransby. 

- Zastanawiam siQ tylko, jak my wygla^damy dla nich - odparl Paul 
Meillard. 

To bylo cos, nad czym faktycznie warto bylo pomyslec. Roznice miQdzy 
poszczegolnymi Terranami, musialy ich zaintrygowac. Paul Meillard byl tak 
bliski idealu czystego murzyna, jak tylko ktos w siodmym wieku Ery 
Atomowej, mogl bye bliski jakiegokolwiek idealu czystosci. Lillian Ransby, 
niemal platynowa blondynka. Major Gofredo, ledwie tuz powyzej minimum 
wzrostu wymaganego przez SluzbQ. Jego nazwisko brzmialo jak ze starego 
terrahskiego hiszpahskiego, ale jego przodkami musieli bye 
Polinezyjczycy, amerykahscy Indianie i Mongolowie. Karl Dorver, 
socjograf, szesc stop i szesc cali wzrostu, rudowlosy. Bennet Fayon, biolog 
i fizjolog, pulchny, lysieja^cy czlowieczek o rozowej twarzy. Willi 
Schallenmacher, z krzaczasta^ czarna^ brodq.... 

Nie widac bylo zadnych uszu, zauwazyl Mark, a potem przyjrzal siQ 
rzeczom, jakie mieli na sobie, albo niesli. Pasy z przywieszonymi torbami i 
nozami o plaskich ostrzach z brazu usadzonych w nitowanych ra^czkach. 
Trzech z czlonkow delegacji mialo, zawieszone na szyi na sznurku, male 
flety, a czwarty trzeinowa^ fletniQ Pana. Nie bylo widac zadnych tarcz, ani 
mieczy, to dobrze. Miecze i tarcze, oznaczaly zorganizowane sily zbrojne, 
mozliwe wystQpowanie kasty wojownikow. Tego tlumu nie tworzyli 
wojownicy. Wlocznicy i lucznicy nie ustawili siQ jak do bitwy, ale jak do 



polowania z nagonkq., podczas ktorego Juki za szykiem wloczni, miaty 
zatrzymac wszystko co przedrze sie. przez liniQ. 

- No dobrze. Wyjdzmy im na spotkanie. - Gderliwy, niepewny ton 
znikngl z glosu Meillarda. Wiedzial juz co zrobic, i jak to zrobic. 



Gofredo zawolal na marines, aby zostali na miejscu. Potem ruszyli 
naprzod, na spotkanie tubylcom, i kiedy znalezli sie. w odleglosci 
dwudziestu stop od nich, obydwie grupy zatrzymaly sie.. Rog przestal grac. 
Ten w zoltej szacie uniosl swoja^ laske. i powiedzial cos, co zabrzmialo 
mniej wiQcej jak: 

- Tweedle-eedle-oodly-eeenk. 

Rog, jak zauwazyl Mark, zrobiony byl ze skorzanych paskow, 
zwiniQtych w spiralej i pokrytych jakims rodzajem lakieru. Wszystkie 
rzeczy, jakie mieli ci ludzie, wykonane byly starannie i z cierpliwosciq.. 
Stara cywilizacja, ale statyczna. Prawdopodobnie bardzo przywiazana do 
zwyczajow i tradycji, z ktorych wszystkie sajuz straszliwie przestarzale. 

Meillard uniosl re.ce. Powaznym tonem przemowil do tubylcow. 

- BzdrQzylo. Szlapy maslizgajne wykrzykiwaly to w Malemute Saloon, 
a chlopaki przy graja^cej szafie bujowiercily w gar gazonach, a z tylu baru 
samotnie siedzial tubylerczykom speWy fajle, humpel wyswichna^ ponad, 
kobieta znana jako Lou 1 . 

To mialo zaprezentowac im, ze my takze poslugujemy sie. jQzykiem 
mowionym, wykazac ze ich jQzyk oraz nasz, sa^ od siebie odmienne, i 
zademonstrowac potrzebe. znalezienia jakiegos sposobu komunikacji. A 
przynajmniej cos takiego twierdzity podrQczniki. Temu tlumowi jednak nie 
trafilo to zupelnie do przekonania. Natomiast wyraznie ich to wystraszylo. 
Dostojnik z laskq_ zacwierkal cos z podnieceniem. Jeden z jego towarzyszy 
zgadzal sie. z nim w calej rozciajgtosci. Drugi juz si^gal za pas po noz, ale 
w ostatniej chwili przypomnial sobie o swoich manierach. Facet od 
ryczenia, wpompowal w rog kilka dmuchniQC. 

- Co myslisz o tym jQzyku? - Meillard spytal Lillian. 

- Wszystkie one brzmia^ straszliwie, kiedy po raz pierwszy sie. ich 
slucha. Dajmy im pare, sekund, a potem przejdziemy do Fazy Drugiej. 

Kiedy halas wywolany swiergotaniem i skrzeczeniem zacza^t juz 
opadac, zrobila krok do przodu. Lillian byla, sama z siebie, dobrym testem 
na to, jak ludzcy sq. obey. Ta banda nie byla wystarczaja^co ludzka, by 
zacza^c gwizdac na jej widok. Dotkn^la swojej piersi: 

- Ja - powiedziala. 

Tubylcy wydawali sie. wstrzaJniQd. Powtorzyla wykonany gest i slowo, 
a nastQpnie odwrocila sie. i zwrocila sie. do Paula Meillarda: 



1 Piper oryginalnie uzywa tu przemieszanych kilku pierwszy ch wersow z dwoch wierszy: „Jabberwocky" Lewisa 
Carrolla i „The Shooting of Dan McGrew" Roberta W. Service 'a. Tych kilka slow z drugiego wiersza 
przetlumaczylem sam, ale „Jabberwocky" jest dla mnie za bardzo pokrecony i zdecydowanie przekracza moje 
zdolnosci jezykowe (zarowno jesli chodzi o polski, jak i o angielski). Dlatego skorzystalem tu z tlumaczenia 
Jolanty Kozak, ktore wybralem jako „zadomowione" w fantastyce - wykorzystane bylo w tlumaczeniu znanego 
opowiadania Kuttnerow (przyp. tlumacza). 



-Ty. 

- Ja - powtorzyl Meillard, wskazujaj: na siebie. Potem powiedzial: - Ty 

- zwracajaj: sie. do Luisa Gofredo. Obieglo to po kolei caly zespol 
kontaktowy. Kiedy doszlo z powrotem do niego, przekazal to do punktu 
wyjscia. 

- Nie wydaje mi siQ, zeby to w ogole zrozumieli - dodal jeszcze 
szeptem. 

- Powinni - odparla Lillian. - Kazdy jQzyk ma slowo oznaczaja^ce siebie 
samego i slowo oznaczaja^ce osobe. do ktorej sie. zwracamy. 

- No coz, tylko na nich popatrzcie - zaproponowal Karl. - Szesc 
roznych opinii odnosnie tego, o co nam chodzilo, i teraz ta zgraja zaczyna 
spor miQdzy sobg.. 

- Faza Dwa-A - twardo oznajmila Lillian, ponownie wystQpujaj: krok 
naprzod. Wskazala na siebie. - Ja — Lillian Ransby. Lillian Ransby — ja 
/'m/'e. Ty — /'m/'e? 

- Bwoooo! - Wrzasna^ z przerazeniem przedstawiciel, obejmujaj: 
mocno swoja^ laskQ, jakby probujaj: ochronic ja^ przed profanacjq.. Pozostali 
zawyli jak wataha wilkow w czasie pelni ksiQzyca, poza jednym z gosci w 
krotkich tunikach, ktory klepal sie. oboma r^koma po glowie i jodlowal na 
cale gardlo. Obsluga rogu pospiesznie okr^cila swoja^ rurQ, kierujaj: ja^ w 
strong Terran i szalehczo pompuja^c. 

- Jak ci sie. wydaje, co ja powiedzialam? - spytala Lillian. 

- Och, cos w rodzaju: „Przeklinam waszych bogow, smierc waszemu 
krolowi i pluje. w twarz waszej matce", jak przypuszczam. 

- Pozwolcie mnie tego sprobowac - poprosil Gofredo. 

Maty major marines, przeszedl przez te. sama^ procedure.. Na pierwsze 
jego slowo, zgielk ucichl. Zanim jeszcze skohczyl, twarze tubylcow obwisty 
i zapadty sie. w wyrazie calkowitego i lamia^cego serce smutku. 

- To chyba nie jest znowu az takie strasznie zle, co nie? - powiedzial. 

- Poprobuj ty, Mark. 

- Ja... Mark... Howell... - Wygla^dali na kompletnie oszolomionych. 

- Sprobujmy roznych przedmiotow i odgrywania rol - zasugerowala 
Lillian. - Oni sq. rolnikami. Powinni miec slowo, oznaczaja^ce wodQ. 



W taki sposob zeszla im niemal godzina. Wylali na ziemie. dwa galony 
wody, udawali spragnionych, podajaj: sobie nawzajem wode. do picia. 
Tubylcy po prostu nie byli w stanie dojsc do zgody odnosnie slowa, ktore 
w ich wlasnym jQzyku mialoby oznaczac wodQ. W ten, czy w inny sposob, 
umykal im sens calej tej sceny. Potem sprobowali ognia. Efektywnosc 
uzycia stalowej siekiery do rajDania drewna, zrobila wrazenie, podobnie 
byio z niespodziewanie pojawiaja^cym sie. plomieniem z zapalniczki do 
papierosow. Tym niemniej nie udalo sie. wyodr^bnic zadnego slowa 
oznaczaja^cego ogieh. 

- A niech to Nifflheim! - zawolal z rozdraznieniem Luis Gofredo. - Nie 
dojdziemy donika^d, nawet z piQdokrotng. szybkoscia^ swiatla. Paul, dajmy 
im jakies prezenty, i odeslijmy do domu. 



- Noze w pochwach. BQdziemy musieli im pokazac, jak bardzo sq. ostre 
- zaproponowal. - Czerwone chusty. I bizuteria do ozdoby. 

- A co myslisz o czyms do jedzenia, Bennet? - Meillard spytal Fayona. 

- Pezet Trzy i cukierki na wymianQ C-H - odparl Fayon. Racje polowe 
Sluzby Pozaziemskiej, typu Trzy, mogly bye zjadane przez dowolny 
organizm o metabolizmie w^glowo-wodorowym, podobnie bylo z 
cukierkami na wymianQ. - Nic innego, dopoki nie bQdziemy mieli chocby 
minimalnego pojQda o tym, co siQ dzieje we wnejrzu ich cial. 

Dorver domyslal siQ, ze szesciu czlonkow delegacji, sg. to bye moze 
osoby o specjalnym znaczeniu i powinni dostac cos dodatkowego. Tak tez 
prawdopodobnie bylo. Dorver potrafil rownie szybko wychwycic wskazowki 
odnosnie spolecznego porzajdku obcych, jak wydedukowac obowiazujaj:y u 
nich wzorzec kulturowy, wyla^cznie na podstawie kilku artefaktow. On i 
Lillian wrocili do lajdownika, aby zabrac prezenty. 

Wszyscy tubylcy, ekipa od rogu, uzbrojeni straznicy i cala reszta, 
dostali dziesiQciocalowe noze mysliwskie z pochwq., czerwona^ chuste. na 
szyje. i cos z blyszcza^cej tandetnej bizuterii do ozdoby. Przedstawiciele 
(Rada miejska? Najwazniejsi obywatele? Czy cos innego?) otrzymali 
jeszcze po sztuce obrusow stolowych, ktore zostaly udrapowane im na 
ramionach i spiQte dwucalowymi plastikowymi szpilkami, reklamuja^cymi 
czyjaj tarn kandydature. na prezydenta Republiki Czlonkowskiej Federacji 
Wenus, sprzed paru wyborow. Wszyscy oni wyglajdali na strasznie 
nieszczQsliwych z tego powodu. Bye moze wlasnie taki byl ich sposob 
wyrazania radosci. Rozne typy ukladow nerwowych i odmienna 
muskulatura twarzy, pomyslal sobie Fayon. Kiedy jeszcze sprobowali Pezet 
Trzy i cukierkow, wygla^dali jakby przygniotly ich wszystkie troski calej 
galaktyki. 

Przy pomocy pantomimy i wskazywania na slohce, Meillardowi udalo 
sie. przekazac im informacje., ze nastQpnego dnia, kiedy slohce bQdzie w 
tym samym miejscu, Terranie chcieliby odwiedzic ich wioskQ, przynoszaj: 
wiQcej podarkow. Tubylcy byli calkiem mili, ale Meillard byl niezadowolony 
z tego, ze musial uzywac je.zyka znakow. Autochtoni wyruszyli po zboczu 
w kierunku swojej wioski, chrupiaj: po drodze Pezet Trzy i wyprobowujaj: 
swoje nowe noze. Nazajutrz o tej godzinie, polowa z nich bQdzie miala 
pobandazowane palce. 



Uzbrojeni marines i kanonierzy obsluguja^cy dzialka szybkostrzelne 
weszli do la^downikow, odlozyli swoja^ broh i zapalili papierosy. Paru 
technikow z Marynarki, wypakowalo podsluchiwacza — urza^dzenie o 
ksztalcie kijanki z krotkim ogonkiem, o dlugosci szesciu stop i szerokosci 
trzech w najszerszym miejscu, wyposazone w ekrany ochronne dzialaja^ce 
zarowno w swietle widzialnym, jak i w promieniach podczerwonych, oraz 
wypchane wre.cz aparaturq. detekcyjnq.. Mialo ono zluzowac kraza^cy nad 
wioska^ pojazd bojowy. Zespol kontaktowy, zebral siQ w lajdowniku Numer 
Jeden, ktory zostal wyznaczony na tymczasowa^ kwatere. glownq.. Z 



drugiego Iqdownika wyladowywano juz baraki z elementow 
prefabrykowanych. 

Wszyscy poczuli, ze przydadza^ im siQ porza^dne drinki, nawet jesli do 
pory koktajlu, brakowalo jeszcze dwoch godzin. Butelki i szklanki z lodem 
zabrali ze sobq. na przod lajdownika, siadajaj: przed frontem calej baterii 
ekranow widokowych i komunikacyjnych. Ekran centralny sluzyl do 
Iqcznosci dwukierunkowej i byl dostrojony do podobnego, stojqcego w 
mesie oficerskiej, na pokladzie Huberta Penrose'a, dwiescie mil w gorze. 
Widac bylo na nim, takze z drinkami w r^kach, kapitana Guya Vindinho, 
dwoch innych oficerow marynarki i kapitana marines w niebieskim 
mundurze pokladowym. Podobnie jak i Gofredo, Vindinho musial chyba 
dostac sie. do Sluzby, stajaj: na czubkach palcow. Mial lysa^ glowQ, ruda^ 
brode. i zawsze wygla^dal, tak jakby mial wielka^ ucieche. poniewaz nikt nie 
wiedzial, ze jego imie. naprawde. brzmialo Rumplestiltskin. Oglajdal calq. 
scene, kontaktu na ekranie. Uniosl swojq. szklaneczkQ w strong Meillarda. 

- Przeszkoda pokonana, Paul? 

W odpowiedzi Meillard rowniez uniosl swojego drinka w kierunku 
Vindinho. 

- Dopiero pierwsza. Przed nami jest ich caly rza^d. Ale chyba, 
odeslalismy ich do domu szczQsliwych. A przynajmniej mam takg_ nadziejQ. 

- Made zamiar utworzyc staty oboz w miejscu, gdzie teraz jestescie? - 
spytal jeden z pozostalych oficerow. Komandor porucznik Dave Questell, 
oficer inzynieryjny, odpowiedzialny z prace ziemne i wznoszenie 
konstrukcji. - Czego bQdziecie potrzebowac? 

Dwa ekrany przekazywaty obraz z teleskopow, znajduja^cych siQ na 
pokladzie 2500-stopowego bojowego krazownika. Jeden z nich dawal, 
podobny do mapy, ogolny widok z dziesiQCiokrotnym powiQkszeniem, 
szerokiej doliny oraz rozciajgajqcych siQ na poludniu wyzyn i podgorzy. 
Tylko bardzo uwaznie sledzaj: glowny bieg rzeki oraz jej doplywow, mozna 
bylo odnalezc na nim mala^ plamke. wioski tubylcow, a samego lajdownika 
nie dawalo siQ dostrzec. Drugi przekazujqcy obraz o stukrotnym 
powiQkszeniu, pokazywal prostokgtne wzgorze, ze znajduja^cq. siQ na jego 
plaskim wierzcholku wioskq., matymi kropeczkami chat, koliscie 
rozsypanymi wokol centralnego placu. Widac bylo na nim rowniez dwa 
lajdowniki, wygla^daja^ce jak skorupy zolwi, oraz pojazd bojowy, kra^za^cy 
ponad wzgorzem, a nastQpnie la^duja^cy obok nich, i od czasu do czasu, 
blysk swiatla slonecznego, odbitego od podsluchiwacza, ktory zaja^ jego 
miejsce. 

Podsluchiwacz takze transmitowal sygnal, na kolejny monitor, z 
wysokosci dwustu stop ponad wioskq.. Z glosnika dobiegala nieustaja^ca 
paplanina glosow tubylcow. W wiosce stalo ponad sto domow, malych, 
kwadratowych, o dachach w ksztalcie piramidki. Na krahcu wzgorza, 
polozonym od strony obozu Terran, tloczylo siQ stado zwierzaj:, co 
najmniej czterech gatunkow, bydlo zegnane z pastwisk na sygnal 
pierwszego alarmu. Przestrzeh wewngtrz kr^gu posrodku wioski byla 
zatloczona, a kolejni tubylcy ustawili siQ w szereg, wzdluz niskiej palisady 
na krawQdzi wzgorza. 
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- No coz, zostaniemy tutaj dopoki nie nauczymy siQ ich jQzyka - 
oznajmil Meillard. - To najlepsze miejsce dla tych celow. Jest calkowicie 
izolowane, po obu stronach rozciajgajq. siQ lasy, a do kolejnej najblizszej 
wioski jest siedemdziesigt mil. Jezeli zachowamy ostroznosc, to mozemy 
zostac tutaj tak dlugo, jak bQdzie nam to potrzebne, i nikt sie. o nas nie 
dowie. Potem, albo bQdziemy w stanie porozumiec sie. z tymi ludzmi, albo 
przeniesiemy siQ do duzego miasta. 



Duze miasto polozone bylo dwiescie piQcdziesiqt mil dalej, wzdluz 
doliny, w rozwidleniu glownej rzeki. Byla to prawdziwa metropolia, 
zamieszkana przez niemal trzy tysia^ce ludzi. To wlasnie tarn bQdzie trzeba 
wynegocjowac traktat. 

- BQdziecie potrzebowac wiQcej barakow. 
BQdziecie potrzebowac zbiornika na wodQ, 
rurociajgu do tego strumienia ponizej was, i 
pompy - stwierdzil Questell. - Myslicie o 
miesia^cu? 

Meillard popatrzyl na Lillian Ransby. 

- Jak ci siQ wydaje? 

- Poodly-doodly-oodly-foodle - odparla. 
- Widziales sam, jak daleko udalo nam siQ 
zajsc dzisiejszego popoludnia. Wszystko, 
czego zdolalismy siQ dowiedziec, to, ze 
zadna ze standardowych procedur 
kontaktowych kompletnie nie dziala. 
Wykonala gest rzucania czegos za plecy. - 
Tyle jezeli chodzi o podrQczniki. Musimy to 
zrobic bez zadnej pomocy z ich strony. 

- Wydaje mi siQ, ze my moglibysmy 
wyla^dowac w jakims innym miejscu, tarn w 
gorach, powiedzmy jakies dwiescie, trzysta 
mil na poludnie od was - zaproponowal 
Vindinho. - To nie jest dobry pomysl, by 
reszta z nas siedziala na pokladzie, dwiescie 
mil od planety, a wy chyba rowniez nie 
chcecie grup pragnqcych wyrwac siQ na 
wolnosc marynarzy, przylatuja^cych na dol, 
tarn gdzie wy jestescie. 

- Tereny tarn wyzej, wygla^dajg. na 
niezamieszkale - odparl Meillard. -Aw 
kazdym bajdz razie, nie ma tarn zadnych 
wiosek. To nie powinno w niczym zaszkodzic, 
w najmniejszym stopniu. 

- No coz, mnie to pasuje - zgodzil siQ z 
nim Charley Loughran, kseno-przyrodnik. - 
Chcialbym miec szansQ badania zywych 
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organizmow w naturalnym stanie. 

Vindinho skinql potwierdzaja^co glowq.. 

- Luis, czy przewidujesz jakies klopoty z tym tlumem? - spytal. 

- Co o tym myslisz, Mark? Jak oni dla ciebie wyglajdajaj? Wojowniczo? 

- Nie. - Wyglosil opiniQ, ktora^ wczesniej sformulowal na wlasne 
potrzeby. - Przyjrzalem siQ blizej ich uzbrojeniu, kiedy podeszli do nas 
odebrac swoje podarki. To broh mysliwska. WiQkszosc z wloczni ma 
przymocowane drewniane poprzeczki zabezpieczaja^ce, uniemozliwiaja^ce 
rannemu zwierzQdu przesuniQcie siQ po przebijaja^cym je drzewcu, i 
zaatakowanie mysliwego. To sa^ wlocznie na dziki, podobne jak 
wytwarzane tysiaj: lat temu na Terrze. Bye moze od czasu do czasu musza^ 
przez krotki okres walczyc z wyprawami lupiezczymi ze wzgorz, ale nie 
dzieje sie. to na tyle czQsto, by stworzyli specjalne uzbrojenie bojowe i 
wypracowali techniki walki. 

- Ich wioska jest umocniona - zauwazyl Meillard. 

- Kwestionowalbym to - nie zgodzil sie. z nim Gofredo. - Nie moze bye 
ich tutaj wiQcej niz piQciuset ludzi. Powiedzmy, ze sily zdolne do walki, to 
dwustu, i to aby bronic perymetru od dlugosci dwoch i pol tysia^ca metrow, 
przy pomocy siekier dla drwali, mysliwskich lukow i wloczni. Jezeli 
zwrocicie uwagQ, to nie ma muru wokol samej wioski. Ta palisada, to po 
prostu ogrodzenie. 

- Ale dlaczego umiescili wioskQ tak wysoko? - zastanawial siQ Questell 
na ekranie. - Nie wydaje siQ warn, ze rzeka czasami moze podnosic siQ 
tak bardzo do gory, co? Bo jezeli rzeczywiscie by tak bylo... 

Schallenmacher pokr^cil przecza^co glowq.. 

- Tutaj po prostu nie ma wystarczaja^co duzych zasobow wody, a 
dolina jest na to za szeroka. Bylbym bardzo zaskoczony, gdyby ten 
strumyk - kiwna^t glowa^ w strong ekranu daja^cego stukrotne 
powiQkszenie, - kiedykolwiek przybral wiQcej, niz szesc cali powyzej 
poziomu brzegu. 

- Nie wiem z czego zbudowane sq. te domy - powiedzial Mark. - Caly 
okoliczny teren ma charakter aluwialny. Kamieh na budulec jest niemal 
nie do zdobycia. Nie widzQ niczego takiego jak piec do wypalania cegiel. 
Nie widzQ rowniez zadnych sladow irygacji, tak wjqc musza^ bye tutaj duze 
opady deszczu. Jezeli uzywajq. cegly niewypalanej, albo suszonej na 
sloricu, domy powinny rozpadac siQ juz po kilku latach, a oni rozwalajqje 
do kohca i spychajq. gruz na bok, by zrobic miejsce dla nowego domu. 
Wioska zostala wywindowana do gory, na swoich wlasnych ruinach, i 
prawdopodobnie przesuwa siQ w tq. i z powrotem, z jednego krahca tego 
wzgorza na drugi. 

- Jezeli masz racjQ, to oni mieszkajg. tutaj juz przez bardzo dlugi czas 
- stwierdzil Karl Dorver. - A jak dalece sg. rozwiniQci? 

- Wczesny bra^z. ZalozQ siQ, ze ciajgle jeszcze uzywaja^ wielu narz^dzi 
kamiennych. W kategoriach terrahskich, pre-dynastyczny Egipt, albo 
bardzo wczesny Tygrys-Eufrat. Nie wiedzQ zadnych sladow tego, by 
wynalezli kolo. Maja^ zwierzQta pociajgowe, kiedy schodzilismy do 
la^dowania, widzialem kilka z nich ciajgna^cych na tyczkach travois. 
Powiedzialbym, ze ziemiQ uprawiaja^ juz od dawna. Dorobili siQ calkiem 
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sporej ilosci roznorodnych roslin uprawnych i podejrzewam, ze majajakies 
pojQCie o plodozmianie. Zdziwiony jestem tymi instrumentami 
muzycznymi. Zdajq. sie. wkladac w ich wytwarzanie wiQcej wysilku, niz w 
cokolwiek innego. Dopoki wszyscy na razie siedza^ we wiosce, mam zamiar 
zaraz wzia^c jeepa i rozejrzec sie. troche, po okolicznych polach. 

Razem z Markiem wyruszyl Charley Loughran, w poszukiwaniu okazow, 
oraz Lillian Ransby, ktora pojechala na przejazdzkQ. Jak sie. wkrotce 
zorientowal, wiQkszosc z jego domyslow, byla sluszna. Znalazl wiele 
tyczek po travois, ktore poodczepiano zwierzQtom, w ataku pierwszej 
paniki, kiedy la^downik schodzil na dol. Niektore z nich mialy na stale 
przymocowane duze kosze. W miQkkiej ziemi wsz^dzie widac bylo slady po 
wloczeniu, ale nawet jednego sladu kola. Znalazl jeden plug, sprytnie 
zmontowany przy pomocy drewnianych kolkow oraz paskow z 
niewyprawionej skory. Lemiesz byl kamienny i mogl wyryc jedynie wa^ski 
rowek, a nie prawdziwq_ bruzde.. Wyposazony byl jednak w duzy pierscieh 
z bra^zu, do ktorego moglo zostac wprze.gnie.te zwierze. pociajgowe. Wie.ksza 
cze.sc pol wydawala sie. bye uprawiana przy pomocy szpadli i motyk. 
Znalazl po pare, sztuk kazdego z tych narz^dzi, z brazu, odlanych na plask, 
w otwartej od gory formie. Nie nauczyli sie. jeszcze robic form 
kompozytowych. 

Roznorodnosc roslin uprawnych byla nawet jeszcze wiQksza, niz Mark 
sie. spodziewal: dwa rodzaje zboz, cala gama roznych roslin okopowych i 
mnostwo rozmaitych stra^czkowych. Ponadto cos podobnego do pomidorow 
i dyh. 

- Zaloze. sie., ze ci ludzie tutaj, calkiem niezle sobie zyli, zanim przybyli 
Terranie - zauwazyl Charley. 

- Nie mow tylko tego w obecnosci Paula - ostrzegla go Lillian. - 
Obecnie ma wystarczaja^co duzo innych zmartwieh, by dokladac mu 
kolejne, czy nasze przybycie nie przyniesie tym ludziom wiQcej szkody niz 
pozytku. 

Z Huberta Penrose'a przylecialy kolejne dwa la^downiki. Zobaczyli, ze 
Dave Questell nadzoruje rozladunek kolejnych prefabrykowanych 
barakow, a dwa z tych przywiezionych podczas pierwszego la^dowania, juz 
zostaly wzniesione. 

Przyleciala takze nazwa dla planety. 

- Swiatowid - powiedzial im Karl Dorver. - Najwazniejszy bog 
baltyckich Slowian, sprzed jakichs trzech tysiQcy lat. Guy Vindinho 
wygrzebal jego imie. gdzies w „Encyklopedii mitologii". Swiatowid byl 
przedstawiany trzymaja^c w jednej re.ee luk, a w drugiej rog. 

- No coz, to akurat pasuje. Jak nazwiemy tubylcow: Swiatowidianie 
czy Swiatowidczycy? 

- Hmmm, Paul chcial ich nazwac Swiatowidczykami, ale Luis przekonal 
go, by nazwac ich Swiatowianie. Powiedzial mu, ze i tak kazdy be.dzie ich 
tak nazywal, a wie.c rownie dobrze mozemy zacza^c to rozbic oficjalnie od 
samego poczqtku. 

- Ich je.zyk mozemy nazwac swiatowidzkim - zdecydowala Lillian. - Po 
kolacji mam zamiar zacza^c odtwarzac nagrania i przeglajdac audiowizuale. 
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BQde. niesamowicie szczQsliwa, ze znam nazwe. tego co studiujQ. 
Prawdopodobnie to wszystko, co uda mi sie. poznac. 



Po kolacji Mark, Karl i Paul zaczeji dyskutowac, jakiego rodzaju 
podarki dawac tubylcom oraz na temat sensownosci handlu z nimi, i za co. 
Nic co by za bardzo wyprzedzalo ich obecny poziom rozwoju 
cywilizacyjnego. Kola. Mogly bye wytwarzane w warsztatach 
produkcyjnych na pokladzie statku. 

- Wiesz, to dziwne - zauwazyl Karl Dorver. - Ci tutejsi ludzie nigdy nie 
widzieli kola, podobnie jak cale mnostwo Terran, poza filmami 
historycznymi i dokumentalnymi. 

To byla prawda. Od czasu wynalezienia kontragrawitacji, szesc wiekow 
temu, kolo jako srodek transportu, stalo sie. zupelnym przezytkiem. No 
coz, cale mnostwo Terran, zyjqcych w Roku Zerowym nigdy nie widzialo 
rowniez zbroi, arkebuza, krzesiwa i hubki, czy tez kolowrotka. 

Taczki. To be.dzie cos, co z pewnoscia^ im sie. przyda. Pola^czyl sie. z 
Maxem Milzerem, odpowiedzialnym za warsztaty naprawcze i produkcyjne, 
znajdujgce sie. na statku. Max nigdy wczesniej nawet nie slyszal o taczce. 

- Moge. sam je zaprojektowac, Mark, ale lepiej bQdzie jak wyslesz mi 
jakies rysunki. Czy wlasnie je wymysliles? 

- ile pamiQtam, wynalazl je czlowiek, ktory nazywal sie. Leonardo da 
Vinci, w szostym wieku przed erg. atomowq.. Jak szybko bQdziesz w stanie 
przyslac mi choc kilka sztuk? 

- No coz, zobaczymy. Wystarczy pospawac arkusz blachy i rurQ na 
rame. i ra^czki. BQdQ mial dla ciebie pare, do jutrzejszego poludnia. Teraz, 
co do motyk. Jak wysocy sq. ci ludzie, jak dlugie majq. re.ee i jak bardzo 
mogq. sie. nachylic? 



Tej nocy wszyscy pozostali na nogach do pozna. Podobnie jak i 
Swiatowianie. Posrodku wioski plone.lo wielkie ognisko, a wzdluz kraw^dzi 
wzgorza szereg ogni strazniczych. Luis Gofredo byl w stosunku do nich 
rownie nieufny, jak oni w stosunku do Terran. Oboz byl przez caly czas 
jasno oswietlony, z silnq. strazq. w pogotowiu, a ciemny obszar poza nim 
pociQty promieniami podczerwonymi i pilnowany przez rozlozone na ziemi 
czujniki fotoelektryczne i wisza^ce w powietrzu podsluchiwacze. Podobnie 
jak Paul Meillard, Luis Gofredo byl pesymistq. i lubil martwic sie. na zapas. 
W tej najgorszej z mozliwych galaktyk zawsze moglo przydarzyc sie. cos 
najgorszego, a jezeli tylko mozliwe bylo, ze cos pojdzie zle, to w 
nieunikniony sposob szlo. Prawdopodobnie tylko dlatego ciajgle jeszcze 
pozostawal przy zyciu, a dowodzone przez niego oddzialy nigdy nie zostaly 
zmasakrowane. 

Jeszcze przedpoludniem ze statku przywiezione zostaly taczki, cztery 
sztuki. Razem z nimi przylecialy zarna, pare, pil z^batych, mnostwo 
kilofow, lopat, siekier, nozy mysliwskich w pochwach i cala masa innego 
wyposazenia oraz najrozniejszych dobr na handel, wla^czaja^c pelno 
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pustych butelek po winie i whisky, nagromadzonych w ciqcju minionych 
czterech lat. 

Podczas lunchu, rozmowa koncentrowala siQ niemal wyla^cznie na 
problemie jQzykowym. Lillian Ransby, ktora nie polozyla siQ spac az do 
switu, i wlasnie wstala z lozka, byla mocno zniechQcona. 

- Kompletnie nie wiem, co z tym zrobic - przyznala. - Glenn Orent, 
Anna i ja, siedzielismy nad tym przez calq. noc, i nie posunejismy sie. 
nawet o krok. Udalo nam sie. wyizolowac okolo setki dzwiQkow podobnych 
do slow, a uzycie jakichs dwudziestu lub cos kolo tego, powtarza siQ. Ale 
nie potrafimy przypisac znaczenia zadnemu z nich. A zaden ze 
Swiatowian, na nie co mysmy do nich powiedzieli, nigdy nie zareagowal 
dwa razy w taki sam sposob. A w kazdym razie nie ma zadnych zwiazkow 
typu jeden do jednego. 

- Zaczynam wgtpic, czy oni w ogole majg. jQzyk - powiedzial oficer 
wywiadu Marynarki. - Z pewnoscig. robia^ wiele halasu. Podobnie jak i 
szympansy. 

- Muszq_ miec jakis jQzyk - oznajmila Anna de Jong. - Swiadome 
myslenie niemozliwe jest bez werbalizacji. 

- To prawda, spoleczeristwo takie jak to, nie mogloby istniec bez 
jakiegos sposobu komunikowania siQ - poparl ja^ z drugiej flanki Karl 
Dorver. Wydawalo siQ, ze przemyslal tQ kwestiQ juz wczesniej. - Wiecie co 
- dodal, - zaczynam siQ zastanawiac, czy moze nie mamy tutaj do 
czynienia z telepatig.. 

Tego najwyrazniej nikt wczesniej nie sugerowal. Pozostali popatrzyli na 
niego z zaskoczeniem. Anna zacz^la mowic: 

- Och, wa^tpiQ czy... - i w tym miejscu przerwala. 

- Ja wiem, ze rasa telepatow, to stara spiewka, wykorzystywana od 
wiekow w przygodowych historyjkach o nowych planetach, ale bye moze w 
kohcu takg_ wlasnie znalezlismy. 

- Nie podoba mi siQ to, Karl - odparl Loughran. - Jezeli oni sa^ 
telepatami, to dlaczego nie rozumiejq. nas? I jezeli sq. telepatami, to 
dlaczego w ogole cos mowiaj? I nie zdolasz mnie nigdy przekonac, ze to 
ich boodly-oodly-doodle nie jest mowg.. 

- No coz, struktura nerwowa naszego mozgu i ich, nawet w 
przyblizeniu nie sg. do siebie podobne - powiedzial Fayon. - Wiem, ze 
analogia, ktorej uzyjQ, miQdzy telepatia^ i radiem jest dziurawa jak 
rzeszoto, ale dla celow demonstracyjnych zupelnie wystarczy. Nasza 
dlugosc fali nie moze zostac wychwycona przez ich odbiorniki. 

- Diabla tarn nie moze - sprzeciwil siQ Gofredo. - Trapilo mnie to od 
samego poczgtku. Ci ludzie zachowujg. siQ tak, jakby odbierali od nas 
jakies tresci. Nie te tresci, ktore im przekazujemy, ale zawsze jakies. 
Kiedy Paul wyglosil to swoje blablaja^ce przemowienie, oni wszyscy 
zareagowali w ten sam sposob. Najpierw siQ wystraszyli, a nastQpnie 
przyjeji pozycjQ obronng.. Ta procedura ty-ja, po prostu ich oszolomila, tak 
jak gdyby byl to zestaw jakichs semantycznie w porzajdku, ale 
wewnejrznie sprzecznych stwierdzeh. Kiedy Lillian probowala siQ 
przedstawic, byli wstrzaJniQd i przejQCi grozq.... 
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- Dla mnie to wyglgdalo, jak rzeczywisty fizyczny wstrQt - wtrapla 
Anna. 

- Kiedy ja tego sprobowalem, zachowywali siQ jak banda szczeniakow, 
ktore ktos wlasnie zaczgl piescic, a kiedy zrobil to Mark, byli po prostu 
zdumieni. Obserwowalem Marka, jak wyjasnial im, ze stalowe noze sg 
niebezpiecznie ostre. Pojeji samg demonstracjQ, ale kiedy probowal ubrac 
jgw slowa, kompletnie ich to zwalilo z nog. 

- W PORZAJDKU. Zostawmy to - ustgpil Loughran. - Ale jezeli majg 
zdolnosci telepatyczne, to dlaczego w ogole uzywajg.je.zyka mowionego? 

- Och, ja moge. na to odpowiedziec - powiedziala Anna. - Powiedzmy, 
ze poczgtkowo komunikowali sie. przy pomocy mowy, a dopiero potem z 
wolna rozwineji swoje zdolnosci telepatyczne, nawet sobie tego nie zdajgc 
sprawy. Mogli wtedy nadal uzywac mowy, ale poniewaz przekazy 
telepatyczne odbierali jeszcze przed komunikatami werbalnymi, przestali 
zwracac uwage. na znaczenie slow jako takich. Kazdy mogl stworzyc swoj 
wlasny jQzyk mowiony, na wlasng r^kQ. Pelnilby on role, podobng do 
akompaniamentu muzycznego w piosence. 

- Niektorzy z nich nawet nie zawracajg sobie glowy mowieniem. - 
skingl glowg Karl. - Po prostu trgbig.. 

- Kupuje. to, od r^ki - zgodzil sie. Loughran. - Przy rozmnazaniu, czy w 
sytuacjach zagrozenia wiQkszej grupy, telepatia bylaby cechg podnoszgcg 
zdolnosci przetrwania calej rasy. Bylaby utrwalana genetycznie, a szczepy 
nie obdarowane nig, wykazywalyby tendencje. do wyginiQcia. 

To nie moglo dzialac. To bylo kompletnie niemozliwe. Mark powiedzial 
to glosno. 

- Popatrzcie tylko na ich technologies Albo mamy do czynienia z mlodg. 
rasg, ktora wlasnie wydobyla sie. ze stanu barbarzyhstwa, albo ze starg 
rasg., pozostajgcg. w stagnacji. Wszystkie oznaki, wydajg sie. wskazywac na 
to drugie. Mloda rasa nie mialaby czasu na rozwiniQcie zdolnosci 
telepatycznych, tak jak sugeruje to Anna. Stara rasa zaszlaby duzo dalej 
niz miejsce, w ktorym znajdujg sie. ci ludzie. PostQp w duzym stopniu 
uwarunkowany jest przez komunikacje. i wspoldzielenie idei oraz odkryc. 
Zrobcie sobie wykres trendu w postQpie technologicznym na Terrze. Kazdy 
wielki skok nastQpuje po usprawnieniu procesu komunikacji. Prasa 
drukarska, koleje zelazne i parowce, telegraf, radio. A teraz pomyslcie 
tylko, jak dalece proces ten przyspieszylaby telepatia. 



Slohce ledwie min^lo punkt poludnia, kiedy Swiatowianie, ktorzy 
zaryzykowali zejscie na swoje pola, wrocili juz na wzgorze do wioski. Na 
ekranie podsluchiwacza widac bylo jak wspinajg sie. pod gore, w tunikach i 
przepaskach biodrowych, wchodzg do domow i pojawiajg sie. przed nimi 
ponownie, w dlugich szatach. Wydawalo siQ, ze nigdzie na widoku nie ma 
iukow ani wloczni, ale wielki rog rozbrzmiewal od czasu do czasu. Paul 
Meillard byl zadowolony. Nawet jezeli stalo sie. to przy uzyciu mowy 
gestow, co uwazal za taki sam atawizm jak lowienie ryb na w^dkQ, czy 
polowanie na kroliki, jakos jednak udalo mu sie. cos im przekazac. 

15 



Kiedy o godzinie 15.00 udali siQ do wioski, mieli problem z wyjsciem z 
ciQzarowki. Paru marines w jeepie musialo podjechac przed nich, by 
odsuna^c tlum z drogi. Przyla^czylo sie. do nich kilku miejscowych, miQdzy 
innymi ten z laskq.. Ta ochota do wspoldzialania, zachwycila wre.cz 
Meillarda. Kiedy zeszli z ciQzarowki i stali calg. grupa^ kolo niej, dygnitarz z 
laskq., ubrany w swoj szkarlatny obrus na stol, narzucony na zoltg. szatQ, 
rozpoczajt wyglaszanie oracji, najwyrazniej z pelnym zaufaniem, ze 
zostanie zrozumiany. Pomimo obiekcji, wygloszonych podczas lunchu, 
teoria na temat telepatii, zacz^la siQ Markowi wydawac, coraz bardziej 
przekonywujajza. 

- Walnij im jeszcze raz tQ paplanine. ze Strzelaniny Dana 
McJabberwocka - powiedzial do Meillarda. - Rozpoczniemy w taki sam 
sposob jak wczoraj. 

Meillard zauwazyl cos, co mocno go zainteresowalo. 

- Poczekaj chwileczkQ. Oni maja^zamiar cos zrobic. 

Rzeczywiscie tak bylo. Ten z laskq_ i trzech jego przybocznych wyszli do 
przodu. Posiadacz laski dotknql siQ na wysokosci brwi. 

- Fwoonk - powiedzial. Potem wskazal na Meillarda. - Hoonkle - 
dodal. 

- Zrozumieli to! - radosnie rozszczebiotala siQ Lillian. - Wiedzialam, ze 
w kohcu muszaj 

Meillard wskazal na siebie i rowniez powiedzial: 

- Fwoonk. 

Cos bylo nie tak. Starszy wioski natychmiast go poprawil. Slowo, ktore 
wypowiedzial, ponownie wydawalo siQ, ze brzmi „Fwoonk". 

Trojka jego towarzyszy zgadzala siQ z nim, ze to jest slowo 
oznaczaja^ce „ja", ale zgoda byla jedynie co do tego. Wyglaszali je, 
odpowiednio, jako „Pwink", „Tweelt" i „Kroosh". 

Gofredo wyrwal siQ z ust szczekliwy smiech. Mial racjQ. Jezeli 
cokolwiek moglo pojsc zle, to musialo pojsc zle. Lillian pozwolila sobie na 
uzycie pewnego slowa. To w slowo w najmniejszym stopniu nie nadawalo 
siQ dla ust kobiet. Swiatowianie przyglqdali siQ im, tak jakby zastanawiajaj: 
siQ, o co moze w tym wszystkim chodzic. Zebrali siQ w duza^ grupQ, 
gwaltownie siQ spieraja^c. Sprzeczka zaczQla siQ rozprzestrzeniac, jak fala 
na powierzchni wody. Wkrotce wszyscy juz cwierkali do siebie, dmuchali 
we flety i fletnie Pana. Potem zacza^t ryczec wielki rog. Natychmiast 
Gofredo zlapaf za mikrofon wisza^cego u pasa radia, i ponaglaja^co zacza^t 
cos do niego mowic. 

- Co robisz, Luis? - z niepokojem spytal go Meillard. 

- Wzywam odwody. W tych warunkach nie mogQ ryzykowac. - 
Ponownie zacza^t mowic cos do mikrofonu, a nastQpnie zawolal przez ramie, 
do tylu: - Rienet! Trzy jednosekundowe serie w powietrze! 

Marine wycelowal karabin maszynowy w niebo i wypuscil serie. 
strzalow, potem nastQpnq., i jeszcze jedng.. Juz po pierwszych strzalach 
zapadla cisza. Potem podnioslo sie. straszliwe wycie. 

- Luis, ty idioto! - krzykna^ Meillard. 

Gofredo wskoczyl na maske. airjeepa, tarn gdzie wszyscy mogli go 
widziec, wyciajjnaj' swoj pistolet i dwukrotnie wypalil w powietrze. 
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- Hej, wszyscy tarn, natychmiast sie. uspokoic! - wrzasnat, tak jakby 
mogto to przyniesc cos dobrego. 

Jednak przyniosto. Zapadta cisza, na moment podskoczyta jeszcze 
krociutkim wybuchem hatasu, ale potem opadta na ttum catkowicie. 
Gofredo zacza^t do nich mowic: 

- Teraz juz spokojnie. Spokojnie. - Rownie dobrze mogtby przemawiac 
do wystraszonego psa, albo krnajDrnego konia. - Nikt nie ma zamiaru was 
skrzywdzic. To jest tylko wielka hatasliwa magia Terran... 

- Natychmiast roztadowywac prezenty - polecit Meillard. - Zrobmy z 
tego wielkie show. Najpierw stot. 

Rog, ktory rozpocza^t to wszystko, przestat grac. W czasie kiedy 
wyciajgali dtugi stot i zawalili go stosami towarow handlowych, podjechata 
druga ciQzarowka, wyrzucajaj: ze srodka dwudziestu uzbrojonych marines. 
Wszyscy mieli natozone bagnety. Tubylcy z obawg. spoglajdali na nagq. stal, 
ale stuchali dalej Gofredo. Meillard odciajgna^t (burmistrza? arcybiskupa? 
pana na wtosciach?) na bok, i zaczgt z nim rozmowe. na migi. 

Po przywroceniu spokoju, Howell wtozyt do taczki kilof i szpadel, a 
nastQpnie wypchna^t jg. na wolna^ przestrzeh, ktora utworzyta sie. przed 
stotem. Przez chwile. wymachiwat kilofem, potem wykopat szpadlem petna^ 
taczke. ziemi. Pojezdzit niq_ pare, razy dookota i oproznit z powrotem do 
dziury, uklepujaj: ziemiQ. Dwoch marine przyciajgnQto osmiocalowa^ ktode. i 
porajDato ja^ na kilka polan przy pomocy siekiery. Potem pocieji drugg., 
korzystajaj: z jednej z pit, pora^bali polana na szczapy i wypetnili taczke. 
drewnem na opat. 
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Noze, ozdoby i inne drobne przedmioty, nie powinny bye problemem, 
mieli ich wystarczaj^co duzo, dla wszystkich dookola. Inne towary byly 
trudniejsze do rozprowadzenia, a Paul Meillard i Karl Dorver spierali sie. jak 
to zrobic. Jezeli nie bQdq. ostrozni, to wiele nowych nozy mysliwskich, 
mogloby sie. dzisiaj zakrwawic. 

- Kazmy im utworzyc kolejkQ - zaproponowala Anna. - To da im jakies 
pojQde rownego podzialu, a my zyskamy mozliwosc dowiedzenia siQ 
czegos o statusie roznych ludzi, hierarchii spolecznej i zwiazkach 
podleglosci miQdzy nimi. 



Osobnik z laskq. przyjaj jako rzecz oczywistg., ze to on powinien bye 
pierwszy. Jego podwladni byli nastQpni w kolejnosci, a reszta wiesniakow 
za nimi. Kazdemu, niezaleznie od tego, czy dostal juz wczoraj prezent, czy 
nie, podarowano noz, chustQ i jakaj tandetng. blyszcza^cq. ozdobQ, a na 
dodatek stalowy kubek i talerz stolowy, wiadro i pustq. butelkQ z korkiem. 
Kobiety nie nosily wielkich nozy mysliwskich, a wiQC dostaty harcerskie 
finki zawieszone na smyczkach. Wszyscy zostali hojnie obdarowani Pezet 
Trzy i cukierkami. Kazde z dzieci, wygla^daja^ce na dostatecznie duze, by 
mozna mu bylo zaufac, dostalo rowniez swoj noz, i cale mnostwo 
cukierkow. 

Anna i Karl staneji w miejscu, gdzie formowala siQ kolejka, obserwujaj: 
kolejnosc w jakiej siQ ustawiali. Tak samo Lillian, z kamera^ audiowizualnq.. 
Dopilnowawszy, zeby marines rozdawali prezenty we wlasciwym porza^dku, 
Howell ruszyl w ich kierunku. Akurat wlasnie, kiedy siQ zblizal, podeszla z 
wahaniem jakas para. MQzczyzna, w przepasce biodrowej, pod skorzanym 
fartuchem, oraz kobieta, duzo mniejsza, w postrzQpionej i brudnej tunice. 
Kiedy tylko staneji na kohcu kolejki, jakis inny Swiatowianin, w blQkitnej 
szacie, odepchnaj ich na bok i zajaj ich miejsce. 

- Hej, nie mozesz tego zrobic! - zawolala Lillian. - Karl, kaz mu siQ 
cofna^c. 

Karl zaczaj cos mowic o statusie spolecznym i pierwszehstwie. Para 
probowala stance w kolejce za czlowiekiem, ktory odsunaj ich na bok. 
Inny z wiesniakow rowniez chcial odepchnaj: ich sobie z drogi. Howell 
zrobil krok naprzod, zaciskajaj: prawa^ piQsc. Potem przypomnial sobie, ze 
nie ma pojQda gdzie moze go walna^c. Moglby na przyklad zlamac gosciowi 
kark, albo sam sobie ktykcie. Chwycil wjqc obydwiema r^koma ubranego 
na niebiesko Swiatowanina za nadgarstki, kopniQciem podciaj mu stopy i 
szarpnaj, posylajaj: go na szesc stop w gorQ, a nastQpnie w kilkumetrowy 
slizg po piaszczystej ziemi. Odsunaj innych do tylu, i ustawil pare, na 
wlasciwym miejscu w kolejce. 

- Mark, nie powinienes tego robic - zaczaj robic mu wymowki Dorver. 
- Nie wiemy... 

Swiatowianin usiadl, z oszolomieniem potrza^sajaj: glowq.. Wtedy zdal 
sobie sprawQ z tego, co sie. z nim stalo. Z wscieklym warczeniem zerwal 
sie. na nogi, z nozem w dloni. To byl noz mysliwski od Terran. Zupelnie 
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bezwiednie pistolet Howella znalazl siQ w jego r^ku i kciukiem 
odbezpieczyl broh. 

Swiatowianin zatrzymal siQ w pol kroku, a potem rzucil noz, pochylil 
glowQ i otoczyl ja^ r^koma, aby ochronic swoj grzebieh. Wycofal siQ kilka 
krokow tylem, a nastQpnie odwrocil siQ i pomkngl jak blyskawica do 
najblizszego domu. Inni, wlajzzajaj: kobietQ w obszarpanej tunice, zaczeji 
cwierkac z zaniepokojeniem. Tylko mQzczyzna w skorzanym fartuchu 
zachowal spokoj. Powtarzal tonuja^cym glosem: 

- Ghrooogh - ghrooogh. 

W pospiechu podszedl do nich Luis Gofredo, a za nim trzech 
uzbrojonych ludzi. 

- Co siQ stalo, Mark? Jakies problemy? 

- Juz wszystko w porza^dku. - Opowiedzial Gofredo o tym co sie. 
wydarzylo. Dorver nadal mial obiekcje. 

- ... Preferencje spoleczne. Zgodnie z miejscowymi zwyczajami, 
Swiatowianin mogl miec racjQ. 

- A niech diabli wezma^ miejscowe zwyczaje! - Gofredo wpadl w gniew. 
- To sq. podarunki od Federacji Terrahskiej. To my ustanawiamy reguty, a 
jedna z nich mowi, ze nie wolno wypychac ludzi z kolejki. Jezeli nauczymy 
tego takich skurwysynow teraz, to nie bQdziemy mieli z tym tyle ciQzkiej 
pracy potem! - Zawolal przez ramie, do tylu. - Sytuacja pod kontrolg.. Z 
powrotem uruchomic cale widowisko. 

Wszyscy tubylcy wykrzywili siQ z przyjemnosci w lamiqcym serca 
grymasie. Bye moze ten, ktorego wytarmoszono za uszy — nie, przeciez 
niczego takiego nie mial — nie nalezal do najbardziej popularnych osob 
we wiosce. 

- Tylko wyciajnates pistolet, a on rzucil noz i uciekl? - Spytal Marka 
Gofredo. - A inni tez byli wystraszeni? 

- Zgadza siQ. Wszyscy widzieli jak ty strzelasz ze swojego. Halas ich 
bardzo wystraszyl. 

Gofredo pokiwal glowq.. 

- A wiQC bQdziemy unikac niepotrzebnej strzelaniny. Nie ma sensu 
pokazywac im niepotrzebnie, ze halas nie robi im zadnej krzywdy. 

Paul Meillard znalazl w kohcu sposob, aby rozdzielic kilofy, szpadle i 
siekiery. Zakladaja^c, ze kazdy dom reprezentuje jedng. rodzinQ, co moglo 
bye prawdg., ale niekoniecznie musialo, mieli dostatecznie duzo kilofow i 
szpadli do rozdania dla wszystkich, a siekierQ dla co trzeciego domu. 
Rozwiezli je wjqc dookola airjeepem i pozostawili narz^dzia przy drzwiach. 
Domy, jak stwierdzili nie byly w calosci zbudowane z surowej 
niewypalanej cegly. Skonstruowano je z klod, okladajaj: od zewnajrz 
surowa^ ceglq.. To zburzylo jego teoriQ, ze domy co jakis czas byly 
rozwalane, i pozostawialo niewyjasnionym sposob powstania wzgorza. 

Taczki, zarna i dwie pity z^bate, byly odmienna^ sprawq.. Nikt nie byl do 
kohca pewny, czy (szlachta? klasa posiadaczy? politycy? wybitni 
obywatele?) po prostu nie zabiorq. ich wyla^cznie dla siebie. Najbardziej 
obchodzilo to Paula Meillarda. Wszyscy inni najchQtniej pozostawiliby 
sprawy ich wlasnemu biegowi. Zanim jeszcze Terranie w swoich pojazdach 
oderwali siQ od ziemi, pomiQdzy tubylcami rozpoczQla siQ gwaltowna 
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dyskusja, pelna zgielku, harmideru i wrzaskow. Do czasu kiedy wylajdowali 
w obozie, wielki laminowany skorzany rog, ponownie zaczajr grzmiec z 
calej sily. 



Jeden z barakow zostal przystosowany do funkcji kwatery glownej 
zespolu kontaktowego. Zainstalowano w nim wszystkie ekrany wizyjne i 
komunikacyjne, a jedna jego strona zostala wydzielina i wyciszona, tak by 
Lillian mogla tarn studiowac wykonane nagrania. Kiedy wrocili z wioski, 
byla juz pora koktajlu. Jezeli chodzi o dyskusje, to stanowily one 
kontynuacje. prowadzonych podczas lunchu. Karl Dorver obecnie by! 
jeszcze bardziej niz kiedykolwiek przekonany, co do prawdziwosci swojej 
hipotezy telepatii, i w zupelnie przekabacil na nig. Anne, de Jong. 

- Spojrzcie na to. - Mark wskazal r^ka^ na ekran podsluchiwacza, ktory 
przekazywal obraz bezposrednio sponad placu. - Doszli juz do 
porozumienia. 

Tak wlasnie siQ wydawalo, chociaz na czym stan^lo, bylo juz mniej 
oczywiste. Rog przestal ryczec, a gwar powoli przycichal. Dziwna^ sprawa^ 
wydawalo siQ jednak, ze spokoj zostal przywrocony, albo moze przywrocil 
siQ sam, w podobny sposob jak rozprzestrzenialo siQ cale zamieszanie — 
na zewnajrz, poczawszy od srodka placu, w strong obrzezy tlumu. 
Dokladnie to samo wydarzylo siQ, kiedy Gofredo rozkazal wystrzelic z 
karabinu maszynowego, a takze, jak sobie teraz przypomnial, kiedy 
zajmowal siQ tubylcem wpychaja^cym siQ do kolejki. 

- Przypuszczam, ze dogadalo siQ kilku z nich, tarn w srodku - 
stwierdzila Anna. - Ta grupa zacz^la myslec, unisono, scalajaj: razem 
swoje moce telepatyczne. Zdominowali tych, ktorzy byli najblizej, a ci 
przyla^czyli siQ do nich i wzmocnili sygnal telepatyczny, i w ten sposob to 
rozprzestrzenilo siQ na cala^grupQ. Mentalna reakcja lahcuchowa. 

- To mogloby wyjasniac mechanizm przywodztwa w spolecznosci, 
ktory mnie tak bardzo zastanawial - dodal Dorver, czujaj: narastaja^ce 
podniecenie. - To arystokracja umyslu, obdarzona szczegolnie silnym 
talentem grupa telepatow, dzialaja^ca w porozumieniu i wykorzystuja^ca 
swojg. moc zgodnie, w skoordynowany sposob, zaszczepiajaj: swoje opinie 
w myslach wszystkich pozostalych. Zalozylbym siQ, ze celem uzycia tego 
rogu jest rozproszenie uwagi innych, tak by mogli latwo ich zdominowac. 
A halas wywolany przez strzaty spowodowal u nich wstrza^s, odcinaja^cy ich 
od komunikacji miQdzy sobg.. Nic dziwnego, ze byli tacy wystraszeni, 

Bennet Fayon byl duzo bardziej sceptyczny. 

- Jak do tej pory, ta cala teoria telepatii, jest jedynie hipotezy. 
Uwazam, ze duzo prostszym rozwiazaniem jest zalozenie jakiejs 
fundamentalnej roznicy pomiQdzy ich sposobem przekladania dzwiQku na 
sensowne dane, i naszym. Myslimy tylko, ze te grzebienie na ich glowach, 
sq. zewnQtrznymi organami sluchu, ale nie mamy zadnego pojQCia o 
sposobie ich dzialania, jakiego rodzaju la^cze nerwowe jest do nich 
podczepione. Chcialbym wiedziec, jak ci ludzie postQpujq. po czyjejs 
smierci. PotrzebujQ paru swiezych zwlok. Szkoda, ze nie sa^ wojowniczym 
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ludem. Nic tak nie przyspiesza rozwoju wiedzy o anatomii, jak dobra, 
krwawa bitwa, a to co wiemy o anatomii Swiatowian, to praktycznie nic. 

- Wydaje mi siQ, ze zwierzQta powinny styszec w ten sam sposob - 
powiedzial Meillard. - Jak tylko przyleci ze statku ladunek kol do wozow, 
motyk i narze.dzi kowalskich, przehandluje. je za bydlo. 

- Kiedy statek wylajduje w gorach, be.de. duzo polowac - dodal 
Loughran. - Zdobe.de. dla ciebie egzemplarze dzikich zwierzat 

- No coz, ja jednak mam zamiar zalozyc, ze wydawane przez nich 
dzwiQki, niosajakies znacza^ce tresci - stwierdzila Lillian Ransby. - Jak do 
tej pory, probowalam analizowac je wyla^cznie pod katem jednostek 
fonetycznych. Teraz chcialabym przeanalizowac je w poszukiwaniu 
wzorcow w falach dzwiQkowych. Niezaleznie od tego co dzieje sie. w ich 
wlasnym systemie nerwowym, dzwiQk musi istniec jako fala w 
otaczaja^cym ich powietrzu. Be.de. zakladala, ze Pan Burmistrz i jego 
fagasy, kiedy wskazywali na siebie, probowali powiedziec dokladnie to 
samo, i zobaczymy czy fale glosowe wydawanych przez nich dzwiQkow 
majajakies wspolne elementy charakterystyczne. 

Az do kohca kolacji, wszyscy dyskutowali miQdzy sobq., w roznych 
kre.gach, jednak bez specjalnej nadziei na jakis sukces. Wszyscy robili 
nagrania o szlapach maslizgajnych w Malamute Saloon. Lillian chciala 
sprawdzic, czy nie ma w nich jakichs roznic. Luis Gofredo dopilnowal, zeby 
cale obozowisko nadal bylo jasno oswietlone, a poza zasiQgiem lamp 
ustawil dodatkowe fotoelektryczne roboty wartownicze, i postal w 
powietrze pare, wyposazonych w podczerwone promienniki i receptory 
podsluchiwaczy, ktore miaty kra^zyc przez caly czas w gorze, na 
kontragrawitatorach. Nalegal takze stanowczo, by wszyscy jego ludzie i 
buduja^cy obozowisko technicy z Marynarki, pod dowodztwem Dave'a 
Questella, trzymali swoja^ broh pod r^kg.. Tubylcy we wiosce byli rownie 
nieufni. Nie spQdzili bydla na gore., z laj< na ktorych sie. paslo, ale zaraz 
potem jak tylko zrobiio sie. ciemno, na krawe.dzi wzgorza rozpalili ognie 
straznicze. 



Bylo juz trzy godziny po zapadniQciu zmroku, kiedy na pulpicie 
wskaznikow robotow wartowniczych, cos zaczQlo trzeszczec jak 
zaskoczony grzechotnik. Wszyscy ludzie, rozmawiaja^cy wlasnie o jakichs 
sprawach lub koncentruja^cy sie. na spisywaniu swoich obserwacji z 
minionego dnia, nagle zesztywnieli. Luis Gofredo, drzemia^cy sobie w 
fotelu, w mgnieniu oka zerwal sie. na nogi, i ruszyl przez barak w strone. 
przyrzajdow. Jego zastQpca, ktory wlasnie gral w szachy z Willim 
Schallenmacherem, wstal od stolu i zerwal swoj pas z oparcia krzesla, 
zapinajaj: go pospiesznie na biodrach. 

- Tylko spokojnie - powstrzymal go Gofredo. - Pewnie to tylko jakas 
krowa albo koh — ich miejscowy odpowiednik — ktory poblajdzil gdzies w 
niewlasciwe miejsce. 

Usiadl przed ekranem jednego z podsluchiwaczy, i zacza^l kr^cic 
galkami zdalnego sterowania. Monochromatyczny obraz, 
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przetransformowany z podczerwieni, zawirowal, gdy podgla^dacz wywinajt 
PQtlQ i zmienil kurs. Drugi ekran pokazywal maleja^cy oboz i rozszerzaja^cy 
siQ obszar wokol niego, widoczny z nabieraja^cego wysokosci drugiego 
podsluchiwacza. 

- To nie moze bye jakas duza grupa - powiedzial do siebie Gofredo. - 
Niczego nie widzQ... tak, teraz sg.. Ida^tylko we dwoch. 

Humanoidalne postacie, jedna nieco wiQksza od drugiej, ostroznie 
przemieszczaly sie. przez pusty obszar, skulone nisko przy ziemi. 
Podsluchiwacz podlecial w ich strong, i wtedy Mark ich rozpoznal. To byl 
ten sam mQzczyzna i ta sama kobieta, ktorych dzisiejszego popoludnia 
probowal wypchna^c z kolejki, odziany w niebieska^ szate. wiesniak. Gofredo 
takze ich poznal. 

- To ci twoi przyjaciele, Mark. Harry - zwrocil sie. do swojego 
podwladnego, - podejdz tarn i przekaz wiadomosc. Tylko dwojka, i wydaje 
nam siQ, ze maja^ przyjazne zamiary. Zabierz wszystkich z widoku. Nie 
chcemy ich sploszyc. 

Podsluchiwacz poda^zal tuz za para^ tubylcow. MQzczyzna nie mial juz 
swojego fartucha, a tunika kobiety byla jeszcze bardziej poszarpana i 
brudna. To ona prowadzila go za re>Q. Od czasu do czasu, przystawala i 
odwracala glowe. do tylu. Podsluchiwacz ponad wzgorzem nie pokazywal 
niczego, poza kilkoma straznikami, drzemia^cymi przy swoich ogniskach. 
Wkrotce para znalazla siQ na kraw^dzi swiatla rzucanego przez lampy 
obozowiska. Kiedy weszli w jego krajg, wygla^dali jakby sobie uswiadomili, 
ze mineji punkt, z ktorego nie ma juz mozliwosci odwrotu. Wyprostowali 
siQ i rowno kroczyli do przodu, wydawalo siQ ze to kobieta prowadzi 
swojego towarzysza. 

- Co siQ dzieje, Mark? 

To byla Lillian. Musiala wlasnie wyjsc na dwor, z dzwiQkochlonnego 
laboratorium analizy mowy. 

- Znasz ich. To ta dwojka z kolejki, dzisiejszego popoludnia. Wydaje 
siQ, ze pozyskalismy pare, przyjaznych tubylcow. 

Wszyscy wyszli na dwor. Dwojka tubylcow, po wejsciu do obozowiska, 
zatrzymala siQ. Przez chwile. mQzczyzna w przepasce biodrowej, wydawal 
sie. bye miotany sprzecznymi uczuciami, czy isc dalej naprzod, czy 
odwrocic sie. do tylu, i uciec ze strachu. Kobieta, trzymajaj: go za re>Q, 
poprowadzila go do przodu. Oboje byli pobici, oboje mieli drobne 
skaleczenia, a zadne z nich nie mialo rzeczy, ktore dostali tego 
popoludnia. 

- Reszta tej bandy pobila ich i obrabowala - gniewnie zacza^t Gofredo. 

- Widzisz co zrobiles? - powiedzial Dorver. - Zgodnie z ich 
zwyczajami, oni nie mieli prawa znalezc sie. przed tymi drugimi, i teraz 
masz — zostali za to ukarani. 

- Gdybym byl na miejscu Marka, kiedy to sie. stalo, zrobilbym temu 
gosciowi duzo wiQcej niz on. - Oficer marines zwrocil sie. do Meillarda. - 
Sluchaj Paul, to twoja sprawa. To jak z tym postajDisz, zalezy do ciebie. 
Ale na twoim miejscu, odprowadzilbym te. pare, z powrotem do wioski, 
kazalbym im pokazac, kto ich pobil, a potem dalbym tej wszawej 
czeredzie lekcje. pokazowg.. Jezeli masz zamiar skolonizowac te. planetQ, 
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bQdziesz musial zaprowadzic tutaj prawo Federacji. A prawo Federacji 
mowi, ze nie mozna napadac cala^ bandq. na ludzi, bic ich i rabowac. I 
wcale nie musimy mowic po swiatowidzku, zeby dac im do zrozumienia, 
na co mozemy pozwolic, a na co nie. 

- Pozniej, Luis. Po tym, kiedy juz podpiszemy z kirns traktat. - Meillard 
przerwal nagle. - Popatrz tylko na to! 

Kobieta usilowala porozumiec sie. mowa^ gestow. Wskazala na wioske. 
na szczycie wzgorza. Potem, ulozyla dlonie w ksztalt podobny do wiader, 
jakie im dali i wykonala gest odrzucania go od siebie. Pokazala na chusty, 
noze mysliwskie oraz inne rzeczy, i rowniez je odrzucila. Wykonala ruchy 
podobne do uderzeh i dotknQla obrazeh swoich i mQzczyzny. Przez caty 
czas mowila cos z podnieceniem, podniesionym, ostrym tonem. MQzczyzna 
wypowiedzial te same dzwiQki ghroogh-ghroogh , ktore wydawal z siebie 
dzisiejszego popoludnia. 

- Nie. Nie mozemy podja^c zadnych dzialah karnych. Nie teraz - 
oznajmil Meillard. - Ale musimy cos dla nich zrobic. 

Wydawalo sie. tez, ze zemsta nie jest tym, czego przybysze od nich 
oczekiwali. Kobieta wykonywala w strong wioski gwaltowne gesty 
odrzucenia, potem sklonila siQ, umieszczajaj: dlonie na swoich brwiach. 
MQzczyzna nasladowal jej poklon, a potem oboje siQ wyprostowali. Kobieta 
wskazala na siebie, na mQzczyznQ, i zatoczyla r^ka^ po kr^gu barakow i 
la^downikow. ZaczQla wrzucac cos do wyimaginowanego wiadra, udaja^c ze 
zbiera smieci i zamiatajaj: wyimaginowana^ miotlg.. M^zczyzna zacza^t 
uderzac wyimaginowanym mlotem, a potem rajDac wyimaginowana^ 
siekierq.. 

Lillian delikatnie zaklaskala w dlonie. 

- Dobrze. Od razu to zrozumialam. „Pozwolcie nam tu zostac, a my 
bQdziemy dla was pracowac. Co o tym myslisz, Paul? 

Meillard skina^t glowq.. 

- Akcja karna jest teraz niewskazana, ale mozemy okazac nasze 
nastawienie, bioraj: ich do nas. Ty im to powiedz, Luis. Ci ludzie wydajg. 
siQ lubic twoj glos. 

Gofredo polozyl obojgu na ramionach dlonie. 

- Wy... zostaniecie... z nami. - Pokazal dookola r^ka^ po obozie. - Wy... 
zostaniecie... w tym... miejscu. 

Ich twarze obwisty w tym zabawnym wyrazie tuz-przed-wybuchem- 
placzu, ktory w ich przypadku oznaczal pelniQ szczQscia. Wokalne popisy, 
mQzczyzna ograniczyl do swojego stalego groogh-ghroogh-owania, zas 
kobieta radosnie zacwierkala. Gofredo ponownie polozyl dloh na jej 
ramieniu, potem wskazal na rnQzczyzne. i powiodl r^ka^ od niego z 
powrotem do niej. 

- Unh? - spytal jq.. 

Kobieta polozyla re>Q na glowie mQzczyzny, a nastQpnie opuscila ja^ na 
wysokosc jakiejs stopy od ziemi. Podniosla wyimaginowane dziecko i 
zaczQla kolysac je na r^kach. NastQpnie z powrotem je postawila i unosila 
r^kQ do gory, az znalazla siQ ponownie na wysokosci glowy mQzczyzny. 

- To bylo dobre, Mamusko - powiedzial jej Gofredo. - A teraz, ty i 
Synek, chodzcie ze mng.. Damy warn nowe rzeczy, i znajdziemy jakies 
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miejsce dla was. - Dodal jeszcze: - A czym, u licha, bQdziemy ich tu 
karmic? Pezet Trzy? 



Dali im nowe rzeczy, w zastQpstwie wszystkiego co im zabrano. 
MQzczyzna dostal jednoczQsciowy kombinezon z polowych sortow 
mundurowych marines. Lillian dala kobiecie lawendowy plaszcz kajDielowy, 
a Anna dorzucila czerwony szal. Znalezli im kwaterQ, w kohcu jednego z 
hangarow magazynowych, upewniwszy sie. najpierw, ze nie ma tarn 
niczego co, gdyby wzieji to w r^ce, mogloby zrobic im jakaj krzywdQ, albo 
co mogliby zniszczyc. Kazde z nich dostalo rowniez pare, kocow i 
dmuchany materac, ktory wprawil ich w zachwyt, chociaz polowe miejsca 
do spania, poczgtkowo mocno ich zaintrygowaty. 

- Co myslisz o wyzywieniu dla nich, Bennet? - spytal go Meillard, 
kiedy oboje Swiatowian poszlo juz do lozka, a oni sami wrocili do baraku 
pelnia^cego role, kwatery glownej. - Mowiles, ze jedzenie na tej planecie 
jest bezpieczne dla Terran. 

- Tak, mowilem to, i to prawda. Ale ta regula nie musi bye odwracalna. 
Rzeczy, ktore my jemy, moglyby ich zabic - stwierdzil Fayon. - 
Szczegolnie niebezpieczne moze bye mie.so. I zadnej kofeiny ani alkoholu. 

- Alkohol nie powinien im zaszkodzic - sprzeciwil sie. Schallenmacher. 
- W niektorych z ich domow, widzialem wielkie sloje z fermentuja^cym 
mia^zszem owocowym. Za jakis rok, powinno bye z tego calkiem niezle 
wino. C2H5OH jest taki sam na kazdej z planet. 

- No coz, jutro zdobQdziemy dla nich troche, tutejszych produktow 
zywnosciowych - zdecydowal Meillard. - BQdziemy musieli zrobic to, takze 
przy pomocy gestow - stwierdzil z zalem. 

- Wez do pomocy MamuskQ. Ona jest calkiem niezla - poradzila mu 
Lillian. - Wydaje mi sie. jednak, ze Synek, to wioskowy polglowek. 

Anna de Jong, zgodzila sie. z nig_. 

- Nawet jezeli nie rozumiemy psychologii Swiatowian, to akurat jest 
ewidentne. On definitywnie jest ponizej normy. Sposob w jaki trzyma sie. 
matczynej spodnicy, jest kompletnie zalosny. Jest dojrzalym me.zczyznq., 
ale umyslowo cia^gle jeszcze dzieckiem. 

- To moze wszystko wyjasniac! - zawolal Dorver. - Opoznienie 
umyslowe w spoleczehstwie telepatow, nieustannie naraza umysty innych, 
na inwazje irracjonalnych i niemilych im mysli. Nie dziwnego, ze sq. oni 
odrzucani i przesladowani. A w spoleczehstwie na tym poziomie rozwoju, 
matki nienormalnych dzieci czQsto traktowane S3, z przesajdng. 
nienawisciq.... 

- Tak, oczywiscie - natychmiast poparla go Anna de Jong, i 
natychmiast przeszla do analizy wrogosci wiesniakow w stosunku do matki 
i syna. W chwili obecnej oboje traktowali juz hipoteze. telepatii, jako 
potwierdzonq.. 

No coz, bye moze tak rzeczywiscie jest. Mark zwrocil sie. do Lillian: 

- A czego ty sie. dowiedzialas? 
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- We wszystkich czterech badanych sygnalach dzwiQkowych wystQpuje 
pewna wspolna cecha charakterystyczna. Mala plamka w widmie, na 
czQstotliwosciach siedemnascie - dwadziescia. Dziwne jednak, ze kiedy ja 
probuje. ten dzwiQk powtorzyc, to jej tarn nie ma. 




Rzeczywiscie, dziwne. Jezeli Swiatowianie cos mowili, to musieli 
emitowac fale dzwiQkowe. Jezeli ona nasladowala ten dzwiQk, powinna 
nasladowac caly wzorzec fali. Powiedzial to, a ona sie. zgodzila. 

- A wie.c, podejdz tu do mnie, i popatrz na to - zaprosila go. 
Uzywala analizatora wizualizacyjnego. DzwiQk rozbijany byl w nim, 

przez zestaw filtrow, na pasma czQstotliwosciowe, transformowany na 
swiatlo od ciemnej czerwieni, przez blady fiolet, do czystej bieli. 
Urzajdzenie rejestrowalo przebiegi wzorcow swietlnych na ultraszybkim 
filmie, automatycznie go wywotywalo, drukowalo kopie. i wyswietlalo go w 
zwolnionym tempie na ekranie. Kiedy nacisneja przycisk, nagrany glos 
wypowiedzial slowo „Fwoonk". Chwile. pozniej na ekranie pojawil sie. 
wzorzec z pionowych linii w roznych kolorach i o roznych dlugosciach. 

- Te zielone linie - wskazala mu. - To o nie mi chodzi. A teraz patrz na 
to. 

Wcisneja inny klawisz, wyjQla wydruk filmu ze szczeliny i oparla go o 
scianQ obok ekranu. Potem wziQla mikrofon i powiedziala do niego 
„Fwoonk". Zabrzmialo to dokladnie tak samo, jak za pierwszym razem, ale 
wzorzec ktory wyskoczyl na ekranie, byl zupelnie inny. W miejscu gdzie 
wczesniej widniala zieleh, obecnie pojawila siQ plamka bladoniebieskich 
linii. Przejrzala nagrania glosow kolejnych trzech Swiatowian, z ktorych 
kazdy przypuszczalnie mowil „Ja". Niektore z nich odzwierciedlone zostaly 
glownie w kolorze niebieskim, inne zawieraly sporg_ zawartosc zoltego i 
pomarahczowego, ale wszystkie mialy malq.grupkQ zielonych linii. 

- No dobrze, a wjqc to chyba jest istotna informacja - stwierdzil Mark. 
- Cala reszta, to szum. 

- Moze jeden z nich powiedzial cos takiego „John Doe, ja, syn Joe 
Blowa", a inny dla odmiany „Twardy facet, ja, przylozQ kazdemu w 
miescie". 

- I wszystko to w jednej sylabie? 
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Po chwili jednak wzruszyl ramionami. Ska^d niby mial wiedziec, ile ci 
ludzie sq. w stanie upakowac w jednej sylabie? Wziql do r^ki mikrofon i 
sam powiedzial do niego: „Fwoonk". Wzorzec na ekranie, chociaz zawieral 
glQbsze kolory i dluzsze linie, w rozpoznawalny sposob byl podobny do jej, 
i zupelnie odmienny od wszystkich pochodza^cych od Swiatowian. 



W srodku zaczeji pojawiac siQ inni, parami, trojkami. Obserwowali 
taniec kolorow na ekranie, pokazuja^cym obraz czterech slow Swiatowian, 
ktore mogty, ale wcale nie musiaty, oznaczac „ja". Probowali je powtarzac, 
Luis Gofredo i Willi Schallenmacher zblizyli sie. do oryginalu, najbardziej ze 
wszystkich. Bennet Fayon ciajgle upieral sie., ze Swiatowianie posiadaja^ 
doskonale zrozumialy jQzyk — ale dla innych Swiatowian. Anna de Jong 
zaczQla nieco odchodzic od Hipotezy Dorvera. Przyznala, ze istnieje pewna 
roznica miQdzy dzwiQkami na poziomie zdarzeniowym, ktore skladaly siQ z 
serii fal naprzemiennie zag^szczanych i rozrzedzanych cza^steczek 
powietrza, i dzwiQkami na poziomie obiektowym, stanowiajzymi doznania 
sluchowe wewnajrz systemu nerwowego. To wlasnie, jak natychmiast 
zapial Fayon, byla rzecz, ktorg. mowil im od samego poczajku. Ich system 
sluchowy byl prawdopodobnie taki, ze te wszystkie fwoonki, pwinki, 
tweelty i krooshe, dla nich brzmiaty podobnie do siebie. 

Do tego czasu, fwoonk, pwink, tweelt i kroosh staly siQ pomiQdzy 
czlonkami zespolu kontaktowego pola^czonej ekspedycji Marynarki 
Kosmicznej i Biura Kolonialnego, popularnymi przeklehstwami. 

- No dobrze, ale jezeli ja stysze. dwa dzwiQki jako podobne, to dlaczego 
analizer nie uwaza ich za takie? - dopytywal siQ Karl Dorver. 

- To dlatego, ze on ma lepsze uszy niz ty, Karl. Spojrz tylko, ile w tym 
jednym slowie pojawia siQ roznych czQstotliwosci, zbitych i zmieszanych 
razem, a potem ulozonych w sekwencji - wyjasnila mu Lillian. - A nawet 
on nie jest dostatecznie czuly albo selektywny. Muszq zapytac AyeshQ 
Keithley, czy nie da siQ zrobic czegos w sprawie budowy dla mnie jakiegos 
lepszego urzajdzenia. 

Ayesha byla oficerem odpowiedzialnym na Hubercie Penrosie, za 
detekcjQ i analize. sygnalow. Dave Questell wspomnial jednak, ze miala 
dzisiaj ciejzki dzieh i prawdopodobnie akurat spi, tak wjqc nie bylaby zbyt 
zadowolona, gdyby ktos probowal siQ z nia^ skontaktowac o 1.30. Nikt nie 
zdawal sobie sprawy, ze zrobilo siQ juz tak pozno. 

- Dobrze, pola^czQ siQ ze statkiem i nagram siQ dla niej, kiedy wstanie z 
lozka. Ale dopoki nie uda nam siQ zdobyc czegos, co uporzajdkuje ten caly 
balagan i nie pozwoli nam na wyciajgniQde z niego czegos sensownego, 
dajQ sobie na wstrzymanie. 

- No to zostalas wstrzymana i kropka, Lillian - powiedzial jej Dorver. - 
To, co ci ludzie do nas belkoczq., nie ma wiQkszego sensu niz Strzelanina 
Dana McJabberwocka. Prawdziwa informacja, przekazywana jest przy 
pomocy telepatii. 
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Porucznik Ayesha Keithley, pojawila siQ na ekranie nastQpnego ranka, 
kiedy jedli sniadanie. Byla blondynkq., takjak Lillian. 

- Dostalam twojq. wiadomosc. Chyba masz maty problem, co nie? 

- Mowiaj: oglQdnie, tak. Widzialas co nas zastopowalo? 

- Nie wiesz pewnie, jak zbudowane sq. ich organa glosowe, co? - 
spytala z ekranu dziewczyna w mundurze Marynarki. 

Lillian pokr^cila przecza^co glowq.. 

- Bennet Fayon czeka w nadziei na wojne., zarazQ, czy jakis wybuch, 
tak by mogl dostac pare, truposzy do sekcji. 

- No coz, z pewnosciq. stwierdzi, ze sa^ one calkiem skomplikowane - 
powiedziala Ayesha Keithley. - Obok zwyktych sycza^cych i bzycza^cych 
dzwiQkow mowy, zidentyfikowalam calq. masQ dzwiQkow perkusyjnych, 
strunowych szarpanych, pocierania. Sporzajdzenie vocodera, ktory mialby 
reprodukowac tQ mowQ, bQdzie naprawdQ niezla^ zabawq.. Tak przy okazji, 
jezeli juz mowimy o sprzQde, to czego tarn uzywacie? 

Lillian wlasnie o tym opowiadala, kiedy dostrzezono dwa lajdowniki ze 
statku, schodza^ce w strong obozu. Charley Loughran i Willi 
Schallenmacher, ktorzy mieli wrocic na Huberta Penrose'a aby przyla^czyc 
siQ do drugiej grupy, la^duja^cej w innym miejscu, zaczeji zbierac swoje 
bagaze. Inni wyszli na dwor. Howell byl wsrod nich. 

Mamuska i Synek przyglajdali siQ, jak oba lajdowniki robia^ siQ coraz 
wiQksze i coraz bardziej siQ zblizajq., trzymajaj: siQ blisko grupy 
marynarzy. Synek z podnieceniem rozgla^dal siQ wokol siebie, podczas gdy 
Mamuska trzymala go przez caty czas za ramiQ, pilnujaj: jak kwoka 
przerosniQtego kurczaka. Ich sposob rozumowania, byl jasny — ci ludzie 
wiedzieli wszystko o tych olbrzymich rzeczach, spadaja^cych na dol, prosto 
z nieba, i nie obawiali siQ ich. A wjqc jesli bQdq. trzymac siQ blisko nich, to 
powinni bye rowniez absolutnie bezpieczni. Synek zobaczyl zespol 
kontaktowy wylaniaja^cy siQ z baraku i zlapal matkQ za ramiQ, wskazujaj: w 
ich strong. Oboje rozjarzyli siQ ze szczQscia. Ten wyraz ich twarzy nie 
wygla^dal juz tak smutno, teraz kiedy wiedzieli, co on oznacza. Synek 
zaczaj obrzydliwie groogh-grooghac. Mamuska uciszyla go, kladaj: mu dlori 
na ustach, i oboje zaczeji wykonywac gesty jedzenia, pocierajaj: sobie z 
luboscia^ brzuchy i wskazujaj: w strong baraku jadalni. Bennet Fayon zbladl 
ze strachu. Odwrocil siQ i popQdzil biegiem w strong kucharza, ktory stal w 
drzwiach baraku, wolajaj: cos glosno w jego strong. 

Odpowiedz kucharza byla niestyszalna. Fayon zatrzymal siQ jak wryty. 

- Cholera jasna, niech to wszyscy diabli, nie! - wrzasnaj. 

Kucharz zawolal cos w odpowiedzi, wzruszajaj: ramionami. Fayon 
ruszyl z powrotem do grupy, mowigc cos do siebie. 

- Terrahska wieprzowina z kultury miQsnej - oznajmil, kiedy wrocil. - 
Kule owocowe z Zaratustry. Placki ziemniaczane z miodem z Baldura i 
dzemem z plomienistych jagod, z Odyna. I dwa wielkie kubki kawy dla 
kazdego. To cud, ze oni jeszcze nie padli trupem. Jezeli przezyjg. do 
lunchu, nie bQdziemy musieli przejmowac siQ zywnoscia^ dla nich. BQdg. 
mogli jesc wszystko to, co i my. Osobiscie cieszQ siQ jednak, ze to ktos 
inny ponosi za to moraine odpowiedzialnosc. 
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Z baraku kwatery glownej wyszla Lillian Ransby. 

- Dzisiaj po poludniu Ayesha przyleci na dol, z mnostwem sprzQtu - 
powiedziala im. - Nie damy moze rady dokladnie policzyc cza^steczek 
powietrza w falach dzwiQkowych, ale bQdziemy mogly zrobic wszystko 
poza tym. BQdziemy potrzebowaty wiQcej miejsca na laboratorium, 
dzwiQkoszczelnego. 

- Przekaz Dave Questellowi, czego potrzebujecie - odparl Meillard. - 
Naprawde. myslisz, ze uda warn sie. do czegos dojsc? 

Wzruszyla ramionami. 

- Jezeli tylko jest tarn cos, do czego mozna dojsc. He czasu na to 
potrzeba, to juz zupelnie inna sprawa. 



Dwa szescdziesiQciostopowe zolwie, opancerzone collapsium, osiadly 
na ziemi i wyla^czyly kontragrawitatory. Po wyla^dowaniu, otworzyty sie. ich 
wlazy i na wozkach slizgowych zaczejy z nich wyplywac, strumienie 
rozmaitych rzeczy: przede wszystkim elementow konstrukcji wiezy 
cisnieniowej i arkusze profilowanej blachy tytanowej na zbiornik. Anna de 
Jong wspomniala cos o gora^cym prysznicu, i ze juz nigdy w zyciu nie 
bQdzie siQ kajpala przy uzyciu gajDki. Howell jednak przyglajdal siQ towarom 
dla tubylcow, ktore przyleciaty drugim lajdownikiem. Kilkanascie par 
czterostopowych kol do wozow, razem z osiami. Motyki, w pakach. Ostrza 
kos. Wyposazenie dla r^cznej kuzni, z napQdzanym korbq. wachlarzowatym 
miechem, stupiQcdziesiQCiofuntowym kowadlem, wielkimi oburQcznymi 
mlotami, przecinakami, ksztaltownikami i obcQgami. 

Wszyscy byli zajQCi, a Mamuska i Synek wiercili siQ niecierpliwie, 
wskazujaj: gestami w strong pracuja^cych ludzi i pokazujaj: swoje puste 
dlonie. Hej, szefie. Co mamy robic? Mark poklepal ich po ramionach. 

- Tylko spokojnie. - Mial nadziejQ, ze ton jego glosu pozwoli im poja^c, 
ze nie ma pospiechu. - Znajdziemy dla was cos do roboty. 

Nie byl specjalnie zadowolony, z wiQkszosci rzeczy jakie zostaty 
wyslane ze statku. Przekazywanie tym Swiatowianom narz^dzi, to fajna 
sprawa, ale wazniejsze bylo przekazanie im technologii. Ludzie na statku o 
tym w ogole nie mysleli. Te kola, na przyklad, maszynowo ksztaltowane 
stalowe piasty, stalowe obr^cze, szprychy ze stalowych rurek. Wykuwane 
sztancami i mechanicznie obrabiane osie. Swiatowianie nigdy nie dadza^ 
rady ich skopiowac, nawet za tysiaj: lat. No dobrze, za sto, jesli ktos im 
pokaze jak wydobywac zelazo, jak je przetapiac i obrabiac. I jak zbudowac 
silnik parowy. 

Podszedl i z jednej z paczek wyciajgna^ motykQ. Ostrze ksztaltowane 
przy pomocy prasy hydraulicznej, przyspawane do uchwytu z rurki 
stalowej. No coz, na statku kosmicznym trudno znalezc drewno na trzonki 
do motyk, nawet jezeli to jest krazownik o srednicy niemal polowy mili, 
musial to przyznac. A motyki te byly jakies dwa tysia^ce procent bardziej 
efektywne, niz te skrobaczki z bra^zu, jakich uzywali Swiatowianie. Nie 
taka jednak byla idea. Nawet jezeli pierwsza fala kolonistow przyleci tutaj 
za poltora roku, to i tak minie niemal dwadziescia lat, zanim obslugiwane 
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przez Terran fabryki, bQdq. mogly rozpocza^c masowa^ produkcjQ towarow 
na handel z tubylcami. Idea polegala na tym, zeby nauczyc tych ludzi, jak 
robic lepsze rzeczy, samemu dla siebie. Umozliwic im zrobienie 
cywilizacyjnego kroku naprzod, tak by nastQpne pokolenia gotowe byly na 
kontragrawitacjQ, energiQ elektryczna^ i jajdrowq.. 

Mamuska nie wiedziala jak korzystac z zadnej z rzeczy, ktore wlasnie 
przylecialy. Synek jednak wiedzial. Byl strasznie podekscytowany, 
schwycil Howella za ramie., i wskazywal r^ka^, mowiaj: swoje „Ghroogh! 
Ghroogh!". Pokazywal na kola, a potem wykonal kilka gestow: przygarbil 
siQ, uniosl i jakby cos popychal. Tak jak taczki? 

- Masz racjQ. - Mark skina^l glowq., zastanawiajaj: siQ czy Synek 
rozpoznal to jako gest potwierdzenia. - Jak wielkie taczki. 

Jedna rzecz jednak mocno Synka zaintrygowala. Kolka do taczek, byty 
male — pokazal ich rozmiar r^koma — i kazda miala tylko jedno. Te byty 
duze i podwojne. 

- Chodz, pokazQ ci to, Synku. 

Przykucna^l, wyjgl z kieszeni notatnik i olowek, a potem narysowal dwie 
pary kol, na ktorych umiescil woz. NastQpnie dorysowal zaprzQzonego do 
nieco czworonoga, i ida^cego obok Swiatowianina z kijem. Synek popatrzyl 
na rysunek — Swiatowianie mieli zmysl obrazkowy, dziQki Bogu, na 
szczQscie! — a potem zlapal Mamuske. za r^kaw i pokazal go jej. 
Mamuska nie zrozumiala o co chodzi. Synek wzigl olowek i narysowal 
drugie zwierzQ, z tyczkami travois. Wykonal kilka gestow. Travois siQ 
przeciajga, to idzie wolno. Woz ma kola, ktore siQ obracajq., to odbywa siQ 
duzo szybciej. 

A wiQC Lillian i Anna myslaty, ze on jest wioskowym polglowkiem. 
Raczej chyba wioskowym geniuszem. Inni chlopi nie rozumieli go i czuli do 
niego niechQc z powodu jego wyzszosci. Podeszli blizej, zeby dokladniej 
obejrzec sobie kola i potoczyc je. Synek nieomal wychodzil z siebie. 
Mamuska byla zaintrygowana, ale jej wydawalo siQ, ze to jest niemalze 
cud. 

Potem podeszli do nazrzQdzi kowalskich. Obc^gi. Synek nigdy czegos 
takiego nie widzial. Howell zastanawial siQ, czego Swiatowianie uzywali do 
przytrzymywania obrabianego na gora^co metalu. Prawdopodobnie wielkich 
szczypcow ze zwiazanych razem dwoch zielonych, mokrych patykow. Jest 
taka arabska legenda, ze pierwsze obc^gi zrobil Allach, dajaj: je 
pierwszemu kowalowi, poniewaz nikt inny nie bylby w stanie sam zrobic 
obcQgow, nie majaj: wczesniej jakiejs pary na wzor. 

Synek nie mogl zrozumiec zasady dzialania miecha, dopoki byl 
rozebrany na czQsci. Wtedy dokonal wielkiego odkrycia. Kola, miech na 
korbQ, obcQgi na obrotowym trzpieniu, wszystkie te rzeczy dzialaly na tej 
samej zasadzie, ktorej jego rodacy ewidentnie jeszcze nie odkryli. 
Wydawalo siQ, ze otworzyl siQ przed nim caty nowy swiat. Od tej chwili, 
nieustannie znajdowal nowe rzeczy, ktore zostaty przebite przy pomocy 
osi lub trzpieni, i na nich siQ obracaly. 
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W miQdzyczasie, Mamuske. ponownie zaczejy sw^dzic r^ce. Powinna 
przeciez cos robic, tak zeby jakos uzasadnic swojq. obecnosc w 
obozowisku. Zastanawial sie. wlasnie jakiego rodzaju prace. moglby dla niej 
wynalezc, kiedy z drzwi baraku kwatery glownej zawolal go Karl Dorver. 

- Mark, czy moglbys na chwile. podarowac nam MamuskQ? - spytal go. 
- Chcemy zeby troche, pooglajdala obrazki i powiedziala nam, ktore ze 
zwierzaj: pelnia^ funkcje. bydla rzeznego, czy tez ktore z roslin uprawnych 
sajuz dojrzale. 

- Myslisz, ze uda ci sie. z niej cos wydobyc? 

- Tak, przy pomocy gestykulacji. Bye moze tez, zlapiemy od niej pare, 
jakichs slow. 

PoczaJ:kowo Mamuska nie chciala zostawic Synka. W kohcu jednak 
zdecydowala, ze bQdzie to bezpieczne, pobiegla do Dorvera i weszla z nim 
do baraku. 

Ekipa konstrukcyjna Dave'a Questella natychmiast zaczeja prace. nad 
zbiornikiem wody, uzywajaj: do wykopania fundamentow potQznej koparki. 
Do mieszania betonu musieli dowozic wode. ze znajduja^cej sie. o cwierc mili 
dalej rzeki. Synek przygla^dal sie. temu z zainteresowaniem. Podobnie jak i 
wielu wiesniakow, ktorzy zebrali sie. w bezpiecznej odleglosci, 
przekraczaja^cej zasiQg strzalu z luku. Zauwazyli miQdzy Terranami Synka, 
i wskazywali go sobie palcami. Synek rowniez to dostrzegl. Mimochodem 
podniosl siekiere. o dwustronnym ostrzu i trzymal ja^ w re.ee. 

On i Mamuska zjedli obiad razem z zespolem kontaktowym. Poniewaz 
nie okazywali zadnych objawow chorobowych po sniadaniu, Fayon 
zdecydowal, ze mozna bezpiecznie im pozwolic, by jedli i pili to samo co 
Terranie. Lubili wino. Oczywiscie wiedzieli co to jest, ale to akurat, 
zdawalo sie. miec rozkosznie odmienny smak. Kazde z nich sprobowalo 
papierosow, ale rozkaszleli sie. juz po kilku pierwszych pociqcjniQdach, i 
zdecydowali ze nie lubig. palenia. 

- Mamuska przekazala nam wiele informacji, tyle tylko ile mogla, o 
roslinach uprawnych i zwierzQtach. Te wielkie stworzenia, o rozmiarach 
nosorozca, sa^ zwierzQtami pociajgowymi i sluza^ tylko do tego. Nie zjada sie. 
ich - opowiadal Dorver. - Nie wiem, czy dlatego, ze ich miQso jest 
niedobre, czy tez to jest jakies tabu, albo moze sq. zbyt cenne aby je 
zjesc. Natomiast jedzq_ miQso wszystkich pozostatych trzech gatunkow 
zwierzaj: hodowlanych i pija^ mleko dwoch z nich. Wydaje mi sie. tez, ze w 
miare. potrzeb, mielq. zbierane ziarno w wielkich kamiennych 
mozdzierzach. 

To byla prawda. Mark rowniez widzial cos takiego. 

- Willi, kiedy bQdziesz gdzies ponad gorami, rozejrzalbys sie. czy nie 
uda ci sie. znalezc czegos, z czego moglibysmy zrobic kamienie mtyhskie. 
Mozemy poprzycinac je pilami sonicznymi. Kiedy juz podchwyeg. ten 
pomysl, be.dq. mogli robic je samemu, re.cznie. Ktores z tych wielkich 
zwierzaj: moze zostac uzyte do obracania mlyna. Czy udalo warn sie. 
wydobyc od niej jakies slowa? 

Paul Meillard ponuro pokr^cil glowq.. 
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- Nic, czego moglibysmy bye pewni. Wygl^dalo to bardzo podobnie, 
jak wczoraj we wiosce. Probowala cos powiedziec, ja probowalem to 
powtorzyc, a ona mowila ze zle, i powtarzala jeszcze raz dokladnie to 
samo. Lillian zrobila nagrania. Otrzymala te same wyniki, co poprzedniej 
nocy. Zapytaj jg. o to, pozniej. 

- Czy efekty w przypadku Mamuski byly takie same, jak w przypadku 
innych? 

- Tak. Mamuska byla bardzo uprzejma i probowala tego nie okazywac, 
ale... 

Po lunchu Lillian wziQla go na bok, tak by nie slyszeli ich oboje ze 
Swiatowian. Byla niemal zalamana. 

- Mark, ja juz nie wiem, co mam robic. Z nig_ jest tak samo, jak z 
innymi. Za kazdym razem, kiedy tylko otworze. przy niej usta, jest po 
prostu przerazona. Tak jakby moj glos oznaczal dla niej cos wstrQtnego. I 
to wlasnie ja mam nauczyc sie. z nimi rozmawiac. 

- No coz, ci ktorzy mogq. cos robic, robia^to, a ci ktorzy nie mogq., ucza^ 
tego - pocieszyl jg.. - Mozesz badac nagrania i mowic nam jak wyglajdaja^ 
poszczegolne slowa, oraz uczyc nas jak je rozpoznawac i wymawiac. 
Jestes jedynym lingwistg., jakiego mamy. 

Wydawalo sie., ze troche, ja^ to podnioslo na duchu. Mial nadziejQ, ze to 
zadziala. Gdyby mogli porozumiec sie. z tymi ludzmi, i zostawic tutaj 
zespol, ktory przygotuje pierwsza^ koloniQ, on rowniez by tu zostal, aby 
uczyc tubylcow terrahskiej technologii, i badac ich zycie. Spodziewal siQ, 
ze Lillian takze zostanie. Byla przeciez lingwistkq., musiala wjqc zostac. 
Teraz jednak, gdyby okazalo siQ, ze ona nie bQdzie dla nich zadng_ 
pomocq., tylko obciazeniem, bQdzie musiala wrocic do domu na Hubercie 
Penrosie. Paul nie moglby zatrzymac jQzykoznawcy, ktory obraza 
wszystkie uczucia tubylcow, kazdym slowem jakie do nich wypowiada. Nie 
chcial, zeby to sie. przydarzylo. Lillian i on, zaczeji troche, za duzo znaczyc 
dla siebie nawzajem, aby teraz dac sie. rozdzielic. 



Tego popoludnia, Paul Meillard i Karl Dorver, mieli powazne trudnosci 
z Mamuska^. Chcieli, zeby poleciala z nimi i pomogla im w zakupie bydla. 
Mamuska nie chciala leciec, bardzo sie. bala. Zanim zalapala o co chodzi, 
musieli odstawic cala^ skomplikowana^ pantomime., wla^czaja^c w to kilku 
marines, udaja^cych jej straz osobistg., bronia^cq. ja^ z nalozonymi 
bagnetami, przed paroma ludzmi wybranymi z ekipy marynarzy- 
budowlahcow Dave Questella, ktorzy zalozyli sobie na glowe. czerwone 
chusty, imituja^ce grzebienie tubylcow. Potem bala sie. wsiajc do 
podstawionej ciQzarowki kontragrawitacyjnej, przewoza^cej oprocz nich, 
motyki i kola do wozow. Kiedy Synkowi udalo sie. jq. uspokoic, to zaczQla 
sie. upierac, by jechal razem z nimi, a on z kolei nalegal na zabranie ze 
sobg. swojej siekiery. Oznaczalo to koniecznosc podwojenia liczby 
straznikow, aby upewnic siQ, ze Synek nie straci kontroli nad sobg., kiedy 
zobaczy swoich bytych przesladowcow, w zasiQgu siekiery. 
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Dalej wszystko poszlo juz znacznie lepiej, niz spodziewali sie. zarowno 
Paul Meillard jak i Luis Gofredo. Kiedy mingl pierwszy szok tego, ze 
znajduje sie. w powietrzu, Mamuska odkryla, ze lubi kontragrawitacyjne 
przejazdzki. Synek byl szalehczo zachwycony, juz od samego startu. 
Tubylcy nie okazywali w stosunku do tej pary, nawet sladu wrogosci. 
Lawendowy plaszcz kajDielowy Mamuski, zielony kombinezon Synka oraz 
jego wielka siekiera, zdawaty sie. bye symbolami ich nowego i 
podwyzszonego statusu. Nawet Pan Burmistrz byl dla nich ekstremalnie 
uprzejmy. 

Pan Burmistrz i kilku innych, takze zalapali sie. na swojg przejazdzke. 
kontragrawitacyjng.. Polecieli na laj<i, zeby wybrac bydlo. Kilkanascie 
zwierzgt, wtgczajgc w to rowniez pare, dwutonowych zwierzgt 
pociajgowych, zostalo przewiezionych do obozu Terran. 
Przetransportowano do niego rowniez pare, ladunkow ciQzarowek, 
wybranych roslin. Wszyscy wydawali sie. bardzo zadowoleni z umowy, a 
juz specjalnie Bennet Fayon. Natychmiast chcial zaszlachtowac jedno ze 
zwierzgt o rozmiarach owcy, hodowane na miQso i mleko, i zabrac sie. do 
roboty nad badaniem jego ciala. Gofredo poradzil mu jednak, zeby odlozyl 
to do nastQpnego ranka. Chcial aby towarzyszyla temu duza widownia 
tubylcow, ktorzy zobaczajak zwierze. zostanie zastrzelone z karabinu. 

Wieza cisnieniowa zostala ukohczona, a na jej wierzcholku 
umieszczono wielki sferyczny zbiornik na wodQ, ktory mocno 
przymocowano. Szybko zainstalowano systemy pomp i filtrow. Tego 
wieczora jednak nie bylo jeszcze wody, by wzigc gorgcy prysznic. Trzeba 
bylo poprowadzic rurociajg do rzeki, a to wymagalo wykopania rowu, 
przecinajgeego kilka pol uprawnych, co z kolei wywolaloby awanturQ. Paul 
Meillard nie chcial, zeby stalo sie. to przed zakohczeniem handlu bydlem. 

Charley Loughran i Willi Schallenmacher, polecieli jednym z 
Igdownikow na gore., na statek. Towarzyszyli grupie naziemnej, ktora 
miala wylajdowac w gorach. Po poludniu innym lajdownikiem przyleciala 
Ayesha Keithley, z piQcioma czy szescioma tonami przyrzajdow, sprzQtu i 
czqsg, oraz z pomocnikiem, chorazym Marynarki. 

Obie panie rozejrzaly sie. po laboratorium, z ktorego korzystala Lillian, 
w kohcu baraku kwatery glownej. 

- To nie wystarczy - stwierdzila oficer Marynarki. - Tutaj nie udaloby 
sie. nam rozstawic nawet jednej czwartej aparatury, jaka be.dzie nam 
potrzebna. BQdziemy musieli cos zbudowac. 

Do dyskusji wcig.gnie.ty zostal Dave Questell. Tak, moglby postawic cos 
dostatecznie duzego, zeby mozna bylo w tym zainstalowac wszystko, 
czego dziewczyny potrzebowaly, i w dodatku dzwiQkochlonnego. Z betonu, 
zdecydowal. Jednak be.dg musialy poczekac, dopoki nie zostanie polozony 
rurociajg doprowadzajgey wode., i nie uruchomi pomp. 

NastQpnego ranka, na polu ponownie zebral sie. tlum tubylcow, 
gapigcych sie. na oboz Terran, i Gofredo podjgl decyzje. o zabiciu 
zwierzQda — dopoki nie poznajg. jego rodzimej nazwy, be.dg je nazywac 
Udomowionym Typu C. Zostalo zape.dzone w miejsce, gdzie wszyscy mogli 
je dobrze widziec, a jeden z marines zrobil krok do przodu, zaladowal 
karabin, przyklQkngl i wycelowal w nie. Znajdowalo sie. w odleglosci stu 
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piQcdziesiQCiu jardow od niego. Nawet Mamuska wyszla na dwor, zeby 
zobaczyc co siQ dzieje. Synek i Howell, ktory objasnial mu przy pomocy 
gestow konstrukcjQ wozu, stali tuz obok siebie. Marine nacisna^ spust. 
Karabin hukna^l, a Udomowione-C wyskoczylo w powietrze, upadlo na 
ziemiQ, kopnejo pare, razy nogami i lezalo nieruchomo. Tubylcy, jednak, 
przegapili tQ czqsc widowiska. Wszyscy zalosnie wyli i rozcierali sobie 
glowy. Wszyscy, poza Synkiem. On byl jedynie lekko zaskoczony, tym co 
siQ stalo Udomowionym-C. 

Synek, jak siQ wydawalo, byl gluchy jak pieh. 



Tak jak siQ spodziewano, nastQpnego dnia, poznym rankiem, kiedy 
maszyna kopia^ca row ruszyla przez IqkQ na polnoc, podniosl siQ halas. 
Widza^c jej nieustQpliwe posuwanie siQ w strong pola czegos podobnego do 
rzepy, przed jej czolem zebral siQ tlum Swiatowian cwierkaja^c i wywijajaj: 
narzQdziami rolniczymi, z ktorych wiele zrobionych bylo przez Terran. 

Paul Meillard byl na to przygotowany. Natychmiast wyruszyly w to 
miejsce dwie ciQzarowki. Jedna z nich wyladowana byla marines, ktorzy 
wyskoczyli z pojazdu z bronig. gotowa^ do strzalu. Do tego czasu 
Swiatowianie wiedzieli juz co potrafia^ zrobic karabiny, oprocz halasu. Z 
drugiej ciQzarowki wysiedli Gofredo, wraz z paroma ludzmi, i wyladowali 
prezenty. Cala gadanina spadla na Gofredo. Swiatowianie co prawda go 
nie rozumieli, ale przynajmniej to lubili. Lubili takze prezenty, ktore 
obejmowaly kilkanascie pustych polgalonowych ga^siorow po rumie, 
kawalki brezentu i cale mnostwo wybranych bibelotow i ozdobek. Rurociajg 
ruszyl dalej. 

On i Synek, ustawili kuzniQ. Nie mieli do niej paliwa. Grupa marines 
wyruszyla wjqc z obozowiska do lasow na wschodzie, aby narajDac drewna. 
Potem wypalili nieco w^gla drzewnego, w wykopanym kolo obozu dole. W 
tym samym czasie, on i Synek, rysowali plany drewnianego kola, z 
metalowa^ obrQczq.. Od strony baraku kwatery glownej podeszla do nich 
Lillian, mosaic pod pachg. podr^czny notatnik. Skin^la na niego r^kg.. 

- Mozesz mowic - uspokoil jq.. - Przy Synku mozemy swobodnie 
rozmawiac. On i tak nie nie styszy. 

- Nie styszy? - powtorzyla jak echo. - Czy to znaczy... 

- Zgadza siQ. Synek jest gluchy jak pieh. Nie uslyszal nawet wystrzalu 
z karabinu. Jedyny z calej tej bandy, ktory ma na tyle duzo oleju w 
glowie, by wiedziec, ze gdy siQ chce wysypac piasek z buta, to trzeba go 
odwrocic podeszwq. do gory, i akurat on jest kompletnie bezuzyteczny pod 
wzglQdem jQzykowym. 

- Czyli, pomimo wszystko, on nie jest polglowkiem. 

- Jego IQ jest raczej bliskie poziomu geniusza. Popatrz tylko na to. Do 
wczoraj nigdyjeszcze nie widzial kola, a teraz wlasnie je projektuje. 

Oczy Lillian rozszerzyly siQ ze zdziwienia. 

- A wiQC to dlatego Mamuska jest taka dobra w mowie gestow. Robila 
to przez cale jego zycie. - Potem przypomniala sobie, po co przyszla siQ z 
nim zobaczyc i wyciajgneja w jego strong notatnik. - Wiesz jak dziala ten 
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moj analizator? A teraz, Ayesha ma zamiar zrobic z nim, to. Po rozbiciu 
dzwiQku na pasma czQstotliwosciowe, zamiast je filmowac i wyswietlac, 
aparat przekaze kazde pasmo do odrQbnego analizatora, i zostanie ono 
wyemitowane na odrQbny ekran. BQdzie ich w sumie czterdziesci, dla 
kazdego pasma o szerokosci stu cykli, od zera do czterech tysiQcy. Taki 
zdaje siQ bye zakres czQstotliwosci glosow Swiatowian. 

W porze koktajlu, przed kolacjq., diagram Lillian przechodzil z raj< do 
raj<. Bennet Fayon pracowal przez caty dzieh nad sekcjq zwierzQda, ktore 
wszyscy nazywali gfowaczem, okreslenie ktore pewnie by siQ przyjQlo, 
nawet gdyby znali jego oryginalnq rodzimq nazwQ. Popatrzyl obojQtnie na 
rysunek, a potem jeszcze raz, juz dokladniej. NastQpnie odstawil 
trzymanego w r^ku drinka, i zaczql studiowac go bardzo uwaznie. 

- Wiesz co tutaj masz? - spytal jq. w kohcu. - To bardzo zblizona 
analogia do organow sluchowych tego zwierzQcia, nad ktorym 
pracowalem. Grzebieh, tak jak zakladalismy, to organ zewnejrzny. Caty 
usiany jest matymi klapkami i szczelinami. Z tylu kazdej ze szczelin, 
znajduje sie. dluga, wqska membrana. Szczeliny rozmieszczone sq w 
parach, po kazdej stronie grzebienia, jedna. Wychodzqce z nich nerwy, 
prowadzq do skupisk matych, okrajgtych membran. Kolejne wlokna 
nerwowe prowadzq od nich dalej, do skomplikowanego splotu nerwowego, 
na spodzie grzebienia, i pozniej do wnejrza mozgu, u podstawy czaszki. 
Nie moglem zrozumiec jak ten system funkejonuje, ale teraz juz to widze.. 
Kazda z duzych membran na zewnajrz, odpowiada za jedno pasmo 
czQstotliwosci dzwiQku, a te mniejsze w srodku rozbijajq pasma dalej, na 
indywidualne czQstotliwosci. 

- He jest tych matych? - spytala go Ayesha. 

- Cale tysiq.ee. Wnejrze grzebienia jest nimi po prostu wypelnione. 
Poczekajcie, pokaze. warn. 

Wstal i wyszedl z pomieszczenia, wracajaj: po chwili z plikiem 
powiQkszonych zdje.c i zestawem blokow lucytu, w ktorym osadzone byty 
probki. Wszyscy przyjrzeli sie. im dokladnie. Anna de Jong, jako 
praktykujqcy psycholog, miala rowniez dyplom lekarski, i aby go zdobyc, 
musiala poznac odrobine. anatomii. Byla mocno zaintrygowana. 

- Nie mogQ zrozumiec, jak oni tym czyms styszq.. Zgadzam siQ, ze 
membrany reagujq. na dzwiQk, ale nie rozumiem w jaki sposob, jest on 
transmitowany dalej. 

- A jednak jakos styszq - stwierdzil Meillard. - Swiadczq o tym ich 
instrumenty muzyczne, reakeje na nasze gtosy, sposob w jaki oddzialujq. 
na nich rozne dzwiQki, na przyklad odglosy strzalow karabinowych... 

- Tak, oni styszq., ale nie w taki sam sposob jak to jest w naszym 
przypadku - odparl Fayon. - Jezeli pozostale argumenty was nie 
przekonaty, spojrzcie tylko na te zdjQCia i porownajcie je ze strukturq 
ludzkiego ucha, albo ucha jakiejkolwiek innej rasy rozumnej, z jakq_ 
kontaktowalismy siQ w przeszlosci. To wlasnie to, o czym mowilem warn 
od samego poczqtku. 

- Potrafiq odbierac dzwiQk do takiego stopnia precyzji, ze nasz poziom 
wyglqda niemal jak gluchota - przyznala Ayesha Keithley. - Chcialabym 
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umiec zbudowac detektor dzwiQku, chocby w jednej dziesiqtej tak dobry, 
jak musi bye ten. 

Tak. Sposob w jaki wypowiedzial fwoonk Pan Burmistrz i sposob w jaki 
wypowiedzial to slowo Paul Meillard, brzmial dla tubylcow zupelnie inaczej. 
Oczywiscie, fwoonk, pwink, tweelt i kroosh, dla nich z kolei brzmialy 
zupelnie podobnie, ale nie czepiajmy sie. specjalnie jakichs drobiazgow. 



Tego wieczora nadal nie bylo gora^cej kajDieli. Gang Dave'a Questella 
mial problemy z pompa^ i potrzebowal dorobienia kilku czQsci na pokladzie 
statku. NastQpnego ranka ciajgle jeszcze nad tym pracowali. Mial zamiar 
zacza^c uczyc Synka kowalstwa, ale poprzedniego wieczora Lillian i Anna 
postanowily ze sprobuja^ nauczyc Mamuske. niefonetycznego alfabetu 
ideograficznego, i rano dokooptowaly do pomocy Synka. Pozbawiony 
swojego ucznia, snul sie. z kaj:a w kaj:, przyglajdajaj: siQ pracy nad pompq.. 
Z okolicznych pol zeszlo siQ rowniez okolo dwudziestu Swiatowian, ktorzy 
obserwowali cale widowisko, z laj<i kolo obozu. 

Po jakims czasie, robota zostala zakohczona. Mlodszy oficer, kieruja^cy 
pracami, wcisna^ przela^cznik i pompa ruszyla, zasysajaj: powietrze z 
ostrym halasem. Tubylcy zacwierkali z zaskoczeniem. Potem poplynQla 
woda, i pompa przeszla do stalego thugg-thugg , thugg-thugg. 

Swiatowianie chyba polubili ten nowy dzwiQk. Ich twarze rozciajgnejy 
siQ w grymasie przyjemnosci, i przysuneji siQ blizej. Po podejsciu na jakies 
czterdziesci czy tez piQcdziesigt stop, wszyscy usadowili siQ na ziemi i 
siedzieli jak oczarowani. Z pol zaczeji naptywac kolejni, przyciajgniQd przez 
odglos pracy pomp. Oni rowniez podchodzili blizej i siadali, az w kohcu 
utworzylo siQ zwarte polkole widzow. Napelnianie zbiornika zabralo sporo 
czasu, i dopoki siQ nie zakohczylo, wszyscy siedzieli nie ruszajaj: siQ, 
zafascynowani. Nawet kiedy pompa staneja, wielu z nich pozostalo na 
miejscu, majaj: nadziejQ, ze ponownie podejmie pracQ. Paul Meillard zacza^t 
zastanawiac siQ, lekko zaniepokojony, czy bQdzie to siQ powtarzac, przy 
kazdym jej uruchomieniu. 

Sluchajaj: tych dzwiQkow, doznaja^ jakiejs niesamowitej 
przyjemnosci. Dzialajq. one na nich w taki sam sposob, jak glos Luisa. 

- Czy to ma znaczyc, ze moj glos brzmi jak pompa? - dopytywaf sie. 
Gofredo. 

- No coz, tego wlasnie mam zamiar sie. dowiedziec - odparla mu 
Ayesha Keithley. - NastQpnym razem, kiedy pompa sie. uruchomi, zrobie. 
nagranie i porownam je z zapisem twojego glosu. Stawiam piQC do 
jednego, ze bQdzie wyrazne podobiehstwo. 

Questell wykopal fundamenty pod laboratorium soniczne i zacza^t 
zalewac je betonem. Wymagalo to duzych ilosci wody, tak wjqc tego 
popoludnia, pompa pracowala nieustannie. Nazajutrz mieszanie betonu 
pochlonejo jeszcze wiQcej wody i do poludnia przy budynku przepompowni 
zebrala sie. masowo cala ludnosc wioski, do najmniejszego dziecka, 
kompletnie oczarowana. Mamuska zostala usidlona przez ten dzwiQk, tak 
samo jak i reszta, tylko Synek pozostawal obojQtny. Lillian i Ayesha 
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porownaty zagrania glosow czlonkow zespolu z odglosem pracy pompy. U 
Gofredo, stwierdzily identyczny wzorzec czQstotliwosci. 

- BQdziemy potrzebowac nowej aparatury, zeby siQ co do tego 
upewnic, ale cos w tym jest, tak - stwierdzila Ayesha. - To wlasnie 
dlatego glos Luisa tak im sie. podoba. 

- Przypng. mi latke. Ge.ba Jak Pompa - przerazil sie. Gofredo. - Jak to 
siQ rozejdzie po calym Korpusie, to wszyscy bQdq. mnie tak nazywac, 
nawet kiedy zostane. czterogwiazdkowym generalem, oczywiscie jezeli 
tego dozyjQ. 

Meillard teraz zacza^t siQ naprawdQ martwic. Tak samo Bennet Fayon. 
Powiedzial im to tego popoludnia, po zakohczeniu pracy. 

- To ich uzaleznia - oznajmil. - Kiedy stysza^ ten odglos, nie maja^ na 
tyle silnej woli, aby siQ mu oprzec. Po prostu siadajg. i sluchajq.. Nie mam 
pojQda, jakie moga^ bye dla nich skutki, ale bojQ siQ tego. 

- Wiemy juz o jednym skutku, ktory mozemy bez trudu zaobserwowac 
- powiedzial Meillard. - To ich odciajga od pracy w polu. Z tego co wiemy, 
moze to spowodowac utratQ zbiorow, ktore sa^ im tak bardzo potrzebne do 
przetrwania. 



Tubylec, ktorego zwykli nazywac Panem 
Burmistrzem, najwyrazniej rowniez tak myslal. 
NastQpnego dnia rano, byl kolo obozu razem z 
innymi, siedzaj: ze swojq. laska^ polozona^ na 
udach, tak samo oszolomiony jak wszyscy 
pozostali. Ale kiedy pompa siQ zatrzymala, 
wstal i podszedl do grupy Terran, zarzucajaj: 
ich potokiem slow, ktory mogl stanowic tylko 
pelng. pasji tyradQ. Wskazywal swojg. laska^ na 
budynek przepompowni oraz na polkole nadal 
siedza^cych nieruchomo wiesniakow. Potem 
pokazal nia^ na pola, ponownie na ludzi i 
jeszcze raz na przepompowniQ, gwaltownie 
gestykulujaj: druga^ r^kq.. 

To wy tak hafasujecie. Moi ludzie nie moga_ 
pracowac, kiedy stysza_ ten odgios. Pola 
zaczynaja_ lezec odtogiem. Przestahcie 
halasowac i pozwolcie moim ludziom spokojnie 
pracowac. 

Nie moglby wyrazic tego w bardziej 
oczywisty sposob. 

Wtedy pompa ponownie ruszyla. Re.ce 
Pana Burmistrza zacisnejy siQ na lasce. 
Zmagal siQ ze sobq. w mQczarniach, ale na 
prozno. Jego twarz odpr^zyla siQ i pojawil siQ 
na niej lamia^cy serce wyraz radosci. Odwrocil 
siQ i odszedl powloczaj: nogami, by opasc na 
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siedzenie razem z innymi. 

- Zatrzymaj tQ pompQ, Dave - zawolal Meillard. - Wyla^czcie zasilanie. 
Miarowe thugg-thugg ucichlo. Pan Burmistrz podniosl siQ, wykonal 

dziwnie salaamowaty uklon w kierunku Terran, a nastQpnie odwrocil siQ do 
swoich ludzi, krzyczaj: na nich i poganiajaj: ich trzymana^ w r^ku laskg.. 
Kilku innych zerwalo siQ na nogi, i zaczQlo mu pomagac, pokrzykuja^c, 
popychajqc, pocigcjajaj:. Przyla^czyli sie. do nich kolejni. Po kilku chwilach, 
wszyscy juz wstali, i zaczeji rozchodzic siQ do pracy w polu. 

Dave Questell probowal dowiedziec sie. o co chodzi. Meillard wyjasnil 
mu wszystko. 

- Co wiQC robimy w sprawie wody? - spytal siQ inzynier. 

- Wycisz budynek przepompowni. Chyba mozesz to zrobic, co? 

- Pewnie. Przykryjemy jg_ kopcem z ziemi. BQdzie gotowe za kilka 
godzin. 

Wszystko to zaniepokoilo Gofredo. 

- Takie rzeczy pojawiajq. siQ zawsze, kiedy kolonizujemy zamieszkala^ 
planetQ. Dajemy tubylcom cos nowego. Potem stwierdzamy, ze to nie jest 
dla nich dobre i probujemy odebrac im to z powrotem. A wtedy noze 
wysuwajg.siQ z pochew i zaczyna siQ strzelanina. 

Luis Gofredo byl rowniez niezlym specjalistg., zwlaszcza kiedy mowil o 
sprawach ze swojej dziedziny. 



Kiedy jedli lunch, z drugiego obozu pola^czyl siQ Charley Loughran, 
ktory chcial rozmawiac z Bennetem Fayonem. 

- Zabawna rzecz, Bennet. Strzelilem do ptaka... nie, lataja^cego ssaka... 
i straplem go. Kiedy uderzyl w ziemiQ, byl juz martwy, ale na jego ciele 
nie ma nawet sladu postrzalu. Chcialbym, zebys wykonal autopsjQ i 
dowiedzial siQ, jak moglem zabic to stworzenie, pomimo ze chybilem. 

- Z jakiej odleglosci strzelales? 

- Powiedzmy czterdziesci stop, nie wiQcej. 

- Czego uzywales, Charley? - od stolu zawolala Ayesha Keithley. 

- Osmio- i pol milimetrowego pistoletu Mars Consolidated - odparl 
Loughran. - Odlozylem broh na ziemiQ i podszedlem do niego... 

- Tysiaj: dwiescie stop na sekundQ - powiedziala Ayesha. - Fala 
uderzeniowa pocisku oraz wybuch w lufie. 

- Myslisz, ze spowodowal to halas wystrzalu? - spytal ja^ Fayon. 

- Chcesz siQ zalozyc, ze to cos innego? - odparowala. 
Nikt nie zaryzykowal. 



Mamuska da^sala siQ. Nie podobalo jej siQ to, co ludzie Dave'a 
Questella zrobili z miejscem-milego-halasu. Ayesha i Lillian pocieszaly jq., 
zabierajaj: SwiatowiankQ do wyciszonego pomieszczenia i odtwarzajaj: jej 
nagrania odglosu pracy pomp. Synka, tak czy inaczej, chyba nie nie 
mogloby mniej obchodzic, a wjqc spQdzil popoludnie uczaj: siQ od Marka 
Howella, co oznaczaja^ znaczki na papierze. Wymagalo to mnostwa gestow 
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i pantomimy. Nauczyl siQ okolo trzydziestu ideografow. Skladajaj: je razem 
i uzupelniajaj: narysowanymi malymi obrazkami, mogl wyrazic wiele 
prostych idei. Istnial, oczywiscie, pewien limit, dotycza^cy liczby tego typu 
symboli, jakich czlowiek jest w stanie nauczyc sie. i zapamiQtac — 
wystarczy tylko popatrzec, jak wiele czasu, na dawnej Terrze, zajmowala 
nauka chihskiemu skrybie, tak by mogl wykonywac swoj zawod — ale byl 
to pomimo wszystko poczatek jakiejs metody porozumiewania siQ. 

Questell przykryl budynek przepompowni kopcem ziemi. Kiedy pompy 
rozpoczQly prace, Ayesha wyszla na dwor i wla^czyla miernik natQzenia 
halasu. Podobnie zrobila Mamuska. Zaden nie zareagowal. 

Pracy przyglajdala sie. spora liczba Swiatowian. Zaczeji okazywac 
gniew. Kilku probowalo przeszkadzac i zostali powaleni kolbami 
karabinow. 

Pan Burmistrz i jego Rada Miejska nadeszli z wielkim rogiem, wyglosili 
do niech dlugie przemowienie, i w kohcu zabrali ich z powrotem na pola. 
Na tyle, na ile mozna bylo powiedziec, byli przyjaznie nastawieni i chQtni 
do wspolpracy z Terranami. Podsluchiwacz nad wioskq., donosil jednak o 
podekscytowaniu na placu. 

Natychmiast po lunchu, Bennet Fayon wzia^ airjeepa i polecial do 
drugiego obozu. Wrocil o 15.00 w towarzystwie Loughrana. Przywiezli ze 
sobq. owiniQty w szmaty pakunek i zabrali go do pomieszczenia w ktorym 
Fayon przeprowadzal sekcje. W porze koktajlu, Paul Meillard musial pojsc i 
wyciajgnaj: ich stamta^d. 

- Przepraszam - usprawiedliwil siQ Fayon, przylajzzajaj: siQ do reszty 
grupy. - Nie zauwazylismy, jak pozno siQ juz zrobilo. Ciajgle badamy 
jeszcze tego swiatowiahskiego nietoperza, jak go nazwal Charley, zanim 
nie poznamy jego rodzimej nazwy. 

- Bezposrednia^ przyczyna^ smierci byl spazmatyczny skurcz wszystkich 
miQsni w ciele stworzenia. Niektore z nich, zanim moglismy siQ zabrac do 
pracy nad nim, czQsciowo siQ juz rozluznity, ale nie do kohca. Kazda kosc, 
ktora nie zostala zlamana, jest przemieszczona. W wielu przypadkach obie 
rzeczy jednoczesnie. Nie ma najlzejszego sladu jakiejkolwiek zewnejrznej 
rany. Wszystko to spowodowaty jego wlasne miQsnie. - Popatrzyl dookola. 
- Mam nadziejQ, ze po moim odjezdzie nikt nie przyja^ zakladu Ayeshy. 
Jezeli tak, to ona wygrywa. Duze, zewnejrzne membrany w grzebieniu, 
wydajq. siQ bye nienaruszone, ale widoczne jest wyrazne zgniecenie tych 
matych, w srodku, dokladnie w jednym obszarze, i bardziej na prawym 
boku, niz na lewym. Charley mowi, ze przelatywal przed nim, od lewej 
strony do prawej. 

- Obszar receptorow, odpowiadaja^cych za czQstotliwosci odglosu 
wybuchu - stwierdzila Ayesha. 

Anna de Jong wykonala gest odprawiaja^cy Fayona. 

- To twoja dzialka, Bennet - przyznala. - Ta sprawa nie ma podloza 
psychologicznego. Nie moglabym przyja^c do wiadomosci przypadku 
zlozonego zlamania o charakterze psychosomatycznym. 

- Nie ba^dz tego taka pewna, Anno. Ja sa^dzQ, ze mamy tutaj do 
czynienia, mniej wiQcej wlasnie z czyms takim. 
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Wszyscy obejrzeli sie. na Marka, z zaskoczeniem. Obszarem ktorym sie. 
zajmowal, byla technologia porownawcza. Nauki biologiczne i 
psychologiczne lezaty calkowicie poza jego specjalnoscia,. 

- Przez caty czas, od nawiazania pierwszego kontaktu, nurtuje mnie 
szereg kwestii. Obecnie, myslQ, ze zaczynam siQ zblizac do granicy ich 
zrozumienia. Bennet, tutejsze wyzsze formy zycia — istoty rozumne, ten 
glowacz i swiatowiahski nietoperz Charleya — sq. strukturalnie identyczne 
z nami. Nie mam tutaj na mysli budowy rozumianej powierzchownie, jak 
uszy i grzebienie. Chodzilo mi o strukture. molekularnq., komorkowa^ i 
tkankowg.. Czy to prawda? 

Fayon skina^t glowq.. 

- Biologia na tej planecie nalezy dokladnie do typu terrahskiego. Tak. 
Przy odpowiednich srodkach zabezpieczaja^cych, powiedzialbym nawet, ze 
mozliwe jest wykonanie Terraninowi przeszczepu zywej tkanki od 
Swiatowianina, i vice versa. 

- Ayesha, czy w przypadku tkanek podobnych do naszych, fala 
dzwiQkowa tego wystrzalu z pistoletu, moglaby w jakis mozliwy do 
wyjasnienia sposob, spowodowac fizyczne skutki, o ktorych rozmawiamy? 

- Absolutnie, nie - odparla, a Luis Gofredo dodal jeszcze: 

- Strzelano do mnie niecelnie z pistoletu, z mniejszej odleglosci, niz ta. 

- Czyli zostalo to spowodowane oddziatywaniem na system nerwowy 
zwierzQda. 

Anna wzruszyla ramionami. 

- To nadal jest dzialka Benneta. Ja jestem psychologiem, a nie 
neurologiem. 

- I to jest wlasnie to, o czym mowie. przez caty czas - powtorzyl 
zadowolony z siebie Fayon. - Oni stysza^ w inny sposob, niz my. I to 
wlasnie tego dowodzi. 

- To dowodzi, ze oni w ogole nie styszq.. 

Oczekiwal wybuchu, i nie zawiodl sie.. Wszyscy zaczeji oponowac 
przeciwko jego twierdzeniu, wielu z nich z szyderstwem. Odruchy 
warunkowe. Jedynie Paul Meillard wyglosil wlasciwa^ semantycznie 
odpowiedz. 

- Co przez to rozumiesz, Mark? 

- Oni nie sfyszq dzwiQkow, oni je czujq. Wszyscy wiedzieliscie, co 
zawierajq. ich grzebienie. Te konstrukcje nie transmitujq. dzwiQku, tak jak 
uszy kazdej potrafia^cej go odbierac formy zycia, jakie do tej pory 
napotykalismy. One przeksztalcaj3.fale dzwiQkowe w namacalne odczucia. 

Fayon zaklat, wolno i ciQzko. Anna de Jong wpatrywala sie. w niego z 
rozszerzonymi oczyma. Dokohczyl swoj koktajl, i nalal sobie nastQpna^ 
szklaneczke.. Na ekranie podsluchiwacza widac bylo cos w rodzaju pelnego 
oburzenia wiecu, na wioskowym placu, ktory powodowal straszliwy zgielk. 
Gofredo jeszcze bardziej przykr^cil glosnosc. 

- To by wyjasnialo wiele spraw - powoli stwierdzil Meillard. - Jak 
ciQzko bylo im nawet sobie wyobrazic, ze my nie zrozumielismy, co oni do 
nas mowiq.. WalniQcie piejsci^ w nos, oznacza dla wszystkich to samo. 
Mysleli, ze przekazuja^ nam cielesne odczucia. Nie wiedzieli, ze my ich nie 
odbieramy. 
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- Ale oni... oni majq. swoj jQzyk - zawahala siQ Lillian. - Oni mowig.. 

- Nie w sposob, w jaki my to rozumiemy. Jezeli chca^ powiedziec „Ja", 
to jest to dotkniQcie-uszczypniQcie-potarcie, nawet jezeli dla nas brzmi to 
jak fwoonk, jezeli czasami nie brzmi jak pwink, tweelt lob kroosh. 
Namacalne odczucia, odbierane przez Swiatowianina, nie roznia^ sie. 
miQdzy soba^ bardziej niz komunikaty przesylane przez cztery rozne dlonie. 
Pewna^ analogic moze bye dla nas slowo wypowiadane przez cztery rozne 
glosy. Oni posiadaja^ odpowiednie kody dla wyrazania tresci znaczeniowej 
komunikatu, przy pomocy namacalnych odczuc, dokladnie tak samo jak 
my mamy takie kody dla wyrazania znaczenia w wypowiadanych 
dzwiQkach. 

- Poza tym, kiedy Swiatowianin mowi innemu: „Jestem szczQsliwy", 
albo „Boli mnie brzuch", powoduje ze tamten rowniez tak sie. czuje - 
powiedziala Anna. - Taki sposob przekazu jest duzo bardziej 
przekonywuja^cy. Nie wyobrazam sobie, aby przekazywanie miQdzy soba^ 
informacji o symptomach, bylo popularne wsrod Swiatowian. Karl! Pod 
tym wzglQdem, byles calkiem blisko prawdy. To nie jest telepatia, ale cos 
w duzej mierze do niej podobnego. 

- I to jest szczera prawda - powiedzial nieco weselszym tonem 
Dorver, ktoremu wczesniej zal bylo jego obalonej teorii telepatii. - I 
spojrzcie tylko, jak to ladnie wyjasnia dzialanie ich spoleczehstwa. 
Pokojowe, wszyscy bardzo szybko dochodzg. do porozumienia... - Spojrzal 
na ekran i przelkna^ slinQ. Pan Burmistrz i jego grupa utworzyla jedno 
skupisko, a opozyeja zgrupowala siQ po drugiej stronie placu. Wrzeszczeli 
na siebie nawzajem zgodnymi chorami. - Decyzje podejmowane sg. u nich 
dziQki wytrwalosci. Grupa, ktora jest w stanie dluzej opierac siQ uczuciom 
innych, przekabaca swoich oponentow. 

- Demokracja w najczystszej postaci - oznajmil Gofredo. - Rza^dy 
dzierzy ta grupa, ktora potrafi zrobic najwiQcej halasu. 

- Zalozylabym siQ tez, ze kiedy ktos zle sie. czuje, chodzi dookola i 
skanduje: „CzujQ sie. dobrze! Czuje. sie. po prostu wspaniale!" - dodala 
Anna. - Tutaj autosugestia naprawde. dziala. Pomyslcie tez o tych 
wszystkich sprzQzeniach zwrotnych. Jeden ze Swiatowian cos czuje. 
Werbalizuje swoje uczucie i dzwiQk jego glosu jeszcze je w nim wzmacnia. 
Indukuje je w swoich sluchaczach, a oni rowniez je werbalizuje, 
wzmacniajaj: je w nich samych i takze w nim. To moze tak sie. powtarzac i 
powtarzac. 

- Tak, to prawda. Spojrzcie tylko na ich technologies - Mark teraz, 
kiedy znalazl sie. z powrotem na swoim poletku, od razu poczul sie. duzo 
pewniej. - Jeden z moich przyjaciol, mowiaj: o naszej wspolnej znajomej, 
powiedzial swego czasu: „Kiedy instalowano jej komorki mozgowe, uzyto 
takiej ilosci komorek odpowiedzialnych za uczucia, ze nie zostalo juz ani 
odrobiny miejsca na zadne komorki do myslenia". Wydaje mi siQ, ze to 
doskonaty opis tego, jak wedlug mnie, wygla^dac musi umyslowosc 
Swiatowianina. Pomyslcie tylko o tych nozach z brazu i instrumentach 
muzycznych. Cudowne. Dzielo ludzi, probuja^cych wyrazic swoje uczucia w 
metalu i drewnie. Ale poja^c takie idee jak kolo, czy nawet obc^gi? Ufff! Jak 
mozna wyrazic pierwsze prawo dynamiki, albo drugie prawo 
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termodynamiki w kategoriach dotkniQC-uszczypniQC-potarc? Synek potrafi 
zrozumiec idee tego typu. Uposledzenie Synka, jezeli tak by ktos chcial to 
nazwac, odcina go od myslenia czuciowego. On potrafi myslec logicznie, a 
nie zmyslowo. 

Pociajgnql tyk swojego koktajlu i mowil dalej: 

- Potrafie. takze wyjasnic, dlaczego wioska zostala wywindowana tak 
wysoko do gory. Wpadlem na to, kiedy przyglajdalem siQ, jak ludzie Dave'a 
zakopuja^ budynek przepompowni. Nurtowalo mnie to, oraz brak 
jakichkolwiek spichlerzy na plony, ktore zbierajq.. Ponadto jeszcze kwestia 
tak malej liczby ludzi, niewielkich rozmiarow ich domow. Mysle., ze wioska 
polozona jest w wiQkszosci pod ziemig., a domy, jakie widzimy, sa^ po 
prostu wejsciami. Prawdziwe domy sa^ glQbiej, izolowane od dzwiQkow, tak 
by chronic ich przed nieprzyjemnymi odglosami naturalnymi — na 
przyklad grzmotami. 

Z glosnika ekranu podgla^dacza zaryczal rog, a ktos zacza^t sie. glosno 
zastanawiac, co to moze oznaczac. Gofredo rozesmial sie.. 

- Poczqtkowo myslalem, ze to jest rog bitewny. Ale zdecydowanie nie. 
To rog pokoju - powiedzial. - Publiczny srodek uspokajaja^cy. Pierwszego 
dnia wyciqcjneji go z wioski, i grali na nim, aby nas zmusic do pokojowego 
zachowania. 

- Teraz juz rozumiem, dlaczego Synek zostal odrzucony i byl 
przesladowany - stwierdzila Anna. - Musi powodowac cala^ game, 
straszliwych odglosow, ktorych oni nie sa^ w stanie sluchac... to 
niewlasciwe slowo, ale nie mamy tutaj odpowiedniego... i nikt, poza matkq_ 
nie mogl wytrzymac blisko niego. 

- Podobnie jak i blisko mojej osoby - zgodzila sie. Lillian. - Teraz juz 
rozumiem. Pomyslcie tylko o jakiejs rzeczy, naprawde. budza^cej wstrQt, 
ktora^ ktos moze warn zrobic, fizycznie. To wlasnie robie. im ja, kiedy do 
nich mowiQ. A ja zawsze myslalam, ze mam mily glos - dodala, zalosnym 
tonem. 

- I masz, dla Terran - powiedziala Ayesha. - Dla Swiatowian, bQdziesz 
musiala go po prostu zmienic. 

- Ale, jak... ? 

- Uzywaj analizatora, szkol glos. To wlasnie przede wszystkim z tego 
powodu, zajQlam sie. badaniami dzwiQku. Kiedys mialam glos jak wrona z 
bolem gardla, ale dziQki cwiczeniom z analizatorem, godzine. dziennie, w 
ciajgu kilku miesiQcy, wyszkolilam sobie zupelnie inny glos. Po prostu 
sprobuj dodac do niego troche, z tych czQstotliwosci odglosu pracy pomp, 
tak jak Luis. 

- Ale po co? Nie ma tu ze mnie zadnego pozytku. Ja jestem lingwistkq., 
a ci ludzie nie majq. zadnego jQzyka, ktorego moglabym sie. nauczyc, a oni 
rowniez nie bQdq. mogli nauczyc sie. naszego. Nie bQdq. w stanie poja^c 
kwestii emisji dzwiQkow, jako dzwiQkow. 

- Robisz calkiem niezla^ robote. z Mamuskq., przy pomocy tych 
ideografow - sprzeciwif sie. Meillard. - Kontynuuj te prace, dopoki nie 
nauczysz jej slownictwa Basica Lingua Terra, a przy jej pomocy bQdziemy 
mogli nauczyc go kilka kolejnych osob. Oni moga^ potem zostac naszymi 
tlumaczami. To co majq. mowic innym, my mozemy im pisac. To bQdzie 
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troche, niewygodne, ale powinno dzialac, a jest to chyba jedyna rzecz, jakg. 
potrafie. w tej sytuacji wymyslic. 

- A z czasem, zacznie to funkcjonowac duzo lepiej - dodala Ayesha. - 
Potem moze uda nam sie. zbudowac vocodery i wizualizatory. Paul, masz 
wystarczaja^co duzy zakres wladzy, do pozyskiwania personelu sposrod 
zalogi statku. Zazqdaj mojej osoby, zostane. tutaj i be.de. nad tym 
pracowac. 

Wrzawa na wioskowym placu, stawala sie. coraz wiQksza. Pan 
Burmistrz i jego zwolennicy byli przekrzykiwani przez opozycje.. 

- Lepiej zrob cos z tym szybko, Paul, jezeli nie chcesz miec calej 
gromady wystrzelanych Swiatowian - stwierdzil Gofredo. - Daj im jeszcze 
pol godziny, i bQdziemy mieli tutaj tlum gosci z lukami i wloczniami. 

- Ayesha, masz nagranie tej pompy - zaproponowal Meillard. - 
Zaladuj odtwarzacz na jeepa, polec nad wioske. i odtworz im je. Zrob to 
natychmiast. Anno, przyprowadz tutaj MamuskQ. Chcemy, zeby 
przekazala tej zalosnej bandzie, ze od dzisiaj, w poludnie i przez pare, 
godzin po zachodzie slorica, po skohczonej pracy, na wioskowym placu, 
odbywac sie. bQdg. darmowe koncerty odglosu pracy pomp. 



Ayesha, pomagaja^cy jej chora^zy i porucznik marines, szybko wyszli z 
baraku. Wszyscy pozostali stali przed ekranem i przyglajdali siQ. W ciajgu 
piQtnastu minut, airjeep znalazl sie. juz nad wioskq_. Zacza^t kra^zyc nisko 
nad glowami, a z glosnikow wydobywal sie. miarowy odglos thugg-thugg, 
thugg-thugg, pracuja^cych pomp. 

Wrzaski, swiergotania i ryki rogu pokoju, urwaty sie. niemal 
natychmiast. W miare. jak jeep krazyl tuz ponad dachami, dwie grupy 
reprezentuja^ce spieraja^ce sie. frakcje, stopniowo sie. rozpadaty, a tubylcy 
wchodza^cy w ich sklad przesuwali sie. na srodek placu, siadali i gapili sie. w 
gore., pozwalaja^c by piescily ich cudowne fale dzwiQkowe. 

- Czy musimy dwa razy dziennie specjalnie wysylac ludzi, zeby to 
robili? - spytal Gofredo. - Mozemy trzymac nad wioska^ podsluchiwacza, 
wyposazonego w glosnik i timer, BQdzie emitowal im to ich thugg-thugg, 
automatycznie, zgodnie z rozkladem. 

- Mozemy dac nagranie i odtwarzacz Panu Burmistrzowi, i niech on 
zdecyduje, kiedy ludzie powinni tego sluchac. 

- Nie! - Mark przemowil tak gromko, ze wszyscy az podskoczyli. - 
Wiecie, co by sie. wtedy stalo? Nikt nie bylby w stanie tego wyla^czyc. 
Wszyscy przeciez natychmiast by zostali zahipnotyzowani, 
znarkotyzowani, czy jak to nazwiemy. Siedzieliby tylko w kre.gu wokol 
odtwarzacza, az w kohcu by pomarli z glodu A po wyczerpaniu sie. baterii 
urzajdzenia, wokol niego pozostalby tylko pierscieh szkieletow. Po prostu 
musimy sami im to odtwarzac. To nasz obowiazek. 

- To da nam nad nimi wladze. - zauwazyl Gofredo. - Dodatkowe 
thugg-thugg, jezeli bQdg. bardzo grzeczni, wyla^czenie muzyczki gdy bQdq. 
siQ zachowywac brzydko. A kiedy odkryjemy, co takiego ma w swoim 
glosie Lillian, czego nie ma reszta z nas, i zrobimy dobre, glosne nagrania 
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tego dzwiQku, to mozemy wstawic je do arsenalu, razem i innq_ amunicja^ 
do ciQzkiej broni. Wiecie, nie powinniscie w ogole miec zadnych 
problemow, kiedy ruszymy dalej, aby porozmawiac z krolem, czy 
kimkolwiek innym. To jest duzo lepsze, niz woda ognista. 

- Nie wolno nam nigdy i w zaden sposob, naduzywac naszej przewagi, 
Luis - powaznie oznajmil Meillard. - Wolno nam korzystac z tego 
wyla^cznie dla ich dobra. 

I naprawde. tak myslal. Tylko, ze... Aby studiowac historic, techniki, 
trzeba troche, poznac historic ogolng., i Markowi wydawalo siQ, ze 
przypomina sobie podobne pobozne zyczenia, wyglaszane juz parokrotnie 
w przeszlosci. Wielu ludzi, ktorzy tak twierdzili rowniez w to wierzylo, ale 
na dluzsza^ metQ, nie robilo to powazniejszej roznicy. 

Fayon i Anna z entuzjazmem dyskutowali o czekaja^cej ich pracy. 

- Nie mam pojQda, w ktorym punkcie kohczy sie. twoja dziedzina i 
zaczyna moja - mowila Anna. - Po prostu bQdziemy musieli przerzucac to 
pomiQdzy nami. Jak okreslimy ten zmysl? Z pewnosciq. nie mozemy 
nazwac go sluchem. 

- Jedyne, co przychodzi mi do glowy, to pozasluchowy zmysl soniczny 
- odparl Fayon. - Ale to bardzo niezgrabne okreslenie. 

- Mark, ty pierwszy to wszystko wymysliles - zwrocila sie. do niego 
Anna. - Co o tym sqdzisz? 

- Pozasluchowy zmysl soniczny. To nie jest jakos specjalnie gorsze niz 
Udomowione Typu C, i tak samo jak tamto, trzeba bQdzie troche, skrocic. 
Poson. 
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